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étel-zsír 
kókuszdiókból 

a legfinomabb a maga nemében. 
GYÖRGY SCHICHT „Ceres" tápszerművek osztálya, Aussig E/m. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a vi lághírű Fö ldes - fé le 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtőn szépít. 
A Földes- fé le M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
szeplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
bőrbaj e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagv a pénz elő- p j j 
zetes beküldése után küldi a készitd: 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fil lér. 

1 _ „ J Budapesti főraktár:Török József gyógysz.Király-u. 
i a l u U a tá és Andrássv-útá9.kaphaté minden gyógyszertárban 

1900. P á r i s i v i lágkiá l l í tás Grand P r i x . 

K W I Z D A FERENCZ J Á N O S 
cs és kir. osztrák-magyar, román kir. és bo'gár fejedelmi szállító, 

tórgyógyszerész líécs melletti Korneuborgban. 
KWIZDA f é l e Resti!ut-ions-flaid 

csász. és k ir . szabadalma­
zott mosóvíz lovak számára. 
Egy üveg ara 2 kor. 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősitőiil. inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s fluid 
csak a mellékelt véd-
j«Kygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve Főrak­
tár Török József 

gyógyszert. , Budapest, K i -
rály-n . 12., Andrássy-nt 26 . 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak. 

M 
m forrás-víz 

a sós savanyúvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tiidö, torok, gyo-
mor.vese, héJyaglmrutos bántalmai el­
len. Korányi, Kétly. Tanszk, Riegler ta­
nár urak szakvélf- C J n , , ] ; » , 
menyei a MALNAS1 ö l C U H d 

forrást a kontinens legdnsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár : 

hFüZíl) KilllllílH József-körút 37. 
Kapható 
drogua-

minden gyógyszertárban, 
és füszerkereskedésben. TELEFON m—m. 

MA6YARH0N ELSŐ, LEGNAGYOBB £S LEGJOBB HIRNEVÚ ORAÜZLETE. 
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Képe* árjegyzék bérmentve. Javltiaok pontosan eszközöltetnek. 

Férfiöltönyt 
divatos szabással, gyapjú­
szövetből készít mérték után 
finom kivitelben 2 5 kor . -ér t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11(190 
Budapest, Rottenbiller.n. 4B 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 
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Roskopf-
rendszer 

írt 1.50 
Svájci Roskopf-rend-

szer_ _ frl 2.— 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló) _ « 2.-"' 
Roskopf-patent _ « 3..M' 
Ezüst remont. órák « 3 . -
Ketlős fedéllel_ _ • 4 — 
Három ei ős fedéllel o 5 — 
Omega-ptacis. órák « R.">' 
Maximéler-órák _ « 9.— 
SchalTliauser-ó'ák _ « 18.— 
Ezüst páncéüáncok « 1.— 
14 kar. arany pán- ' 

céllánc.... _L _ « 10.— 
14 kar. arany órák « 8.— 
14kar.aranygyűrűk « 2'— 

Verseny-ébresztő 19 cm. 1 frt. 
Helios-ébreszlő_ _ _ _ _ frt 1.51 
Éjjel világító— _ _ _ _ _ « 1.58 
Kettős haranggal _ _ _ _ « 2.— 
Ingaórák, 71 cm. magasak _ _ « 3.50 
Toronyüléssel _ _ _ _ _ € 4.50 
Zeneművel— _ _ _ _ _ « 5.50 
Schwarrwaldi, kakákkal _ . _ . . _ « 2.50 
3 évi írásbeli jótállással. Szétküldés utánvéttel 
Meg nem felelőért hat hónapon belül a pénz 
visszaküldetik vagy kicserélése megengedtetik 

MAX BÖHNEL, ó r á s 
•*• W i e n , IV . , M a r g a r e t h e n s t r . 38 . f 

Nagy (1000 képes) árjegyzék ingyen és bérmentve. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
(Clotild-palota). 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fényképészeti ké­
szülékek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Wel l ington papírok 
és lemezek egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

ermvaffo^ 
CHINA-BOR VASSAL 

e r i . i t o s . e r gyengélkedők, vérszegények 4 . 
lábbad .zék Márnára. Étvágygerjesztő, ideg -

erésitéi és vérjavl tó m r . 11500 
Kitfiné Iz. Több mint 4000 orvesí vék—íny. 

J . S _ _ J _ _ V A _ _ 0 , Tri.st.Baro.la. 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres nvegekben 

4 K 2.60, egész literes Bvegekbei á K 4.80. 

SZENT-LÁSZLO (Püspök) gyógyfürdő 
N a g y v á r a d m e l l e t t , K e i — á t s J á n o s f ü r d ő b é r l ó k e z e l é s e a l a t t . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól Vi, kocsin */« órai távolban. Május— 
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdötelepen van. 

Ai enrópai hlrü 41° C. meleg természetes hévvlz Javalva van: as Ízületek é l l imoi 
osúzos bántalmainál, Idült s különösen savas Ízületi loboknál, csonttörések és 
különösen visszamaradt vastagodásoknál; köszvénynél és annak különböző alak­
jainál ; Ideg-bajoknál, melyek rheumaticus alapon keletkeztek (lsohiasnál); kü­
lönböző bőrbajoknát végire női bajoknál; belsőleg: heveny és idült gyomorbán-
talmaknál.májbajok és vesekövek eseteiben. Állandó fürdoorvoe: dr. —agy Ignios. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Curealon) hírlapokkal, zongora, kön/vtár és teke-
asztnllal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő őserdőben. Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. Elsőrendű, kitűnő, á l landó zenekar. — Telefon­
összeköttetés Nagyváraddal . 11074 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett Prospektnst kívánatra küld a fnrdőkezelőaég.  

a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő fzere, uem mérgező, kellemes 
illatú, oldatban szagtalan. Minden bacillust megöl, de nem támadja 
meg sem a bőrt, sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer ragadós beteg­
ségek ellen. Használják sebek, furui kulns, daganatok mosásához ée 
öblítéshez. — Izzadtság ellen biztosan és gyorsan hat Nélkülöz­
hetetlen szer minden házban. — Kapható gyógyszertárakban és drogé­

riákban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80 fillér. 200 gram-
| mos 1 kor. 60 fillér. 
v. Gyártja Dr . K e l e t i ós Murányi vegyészeti gyár, Újpest. 

rVs_klin-Tád*r_at nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utoza 4. s_ 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 1 6 korona. 
Félévre ... 8 korona. 
Negyedévre 4 korona. 

BUDAPEST, MÁJUS 13. 
A tVildgkrónikát-val 

negyedévenként 80 fillérrel 
több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

LEVÉL A VEZÚV TETEJÉRŐL. 
Vesuvio, Eremo szálló, GOO m. magas­

ban, 190G május hó 1. 

Kedves szerkesztő uram ! 
Husvét nagyhetén a cattarói öbölben ért a 

Vesuvio nagy erupeziójának híre. A Bocche di 
Cattaro havasain, a montenegrói Lovcsen tetőn, 
a Zelenika feletti Eadostak ormain sárgás volt 

a hó. A Vesuvio küldötte ide hamuját virág­
vasárnapján. Hogyha jó hajó-összeköttetés lett 
volna át az olasz partokra és az egyetemi hallga­
tóimmal megállapított utazási programmot nem 
kellett volna Bosznián keresztül ledolgoznunk, 
Dalmácziából egyenest a Vesuvióra siettem 
volna. 

így azonban Budapesten keresztül csak 25-én 
érkeztem Napoliba. 

Épen jókor, mert addig olyan felfordulás ós 
rémület uralkodott itt, a Vesuvio is annyira 
megközelíthetetlen volt, hogy megfigyeléseim­
ben ugyancsak akadályozva lettem volna. Áp­
rilis 25-én Napoli előtt 11 km. távolságban pil­
lantottam meg a hajnali ködön keresztül az 
öreg Vesuviót. Első tekintetre láttam, hogy nem 
változtatta meg nagyon 1898-ból előttem isme­
rős alakját. Ilyen közel Napolihoz alig'mutat-
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JÓZSEF FŐHERCZEG ÉS AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ A VIRÁGKIÁLLÍTÁS MEGNYIITÁSÁN. — Balogh Rudolf fényképe. 
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A FŐHERCZEGI PÁR MEGTEKINTI A VIRÁGKIÁLLÍTÁST DARÁNYI MINISZTER KALAUZOLÁSÁVAL. 

között valami a nagy hamuesőből. De mégis az 
utolsó előtti állomás perronjáról sepergették a 
finom port; egy ujjnyi vastag lehetett. 

Napoliban már több nyoma volt a hamueső­
nek. Az utczák sárosak, a házak porosak vol­
tak ; a város közepén az összesepert porkupa-
czokat temérdek társzekér szállította ki. A pál­
mák porosak, piszkosak; a város felett olyan 
poros a levegő, mint régen Budapesten, ha a 
keleti szél behordta a Eákos porát. 

Két-három centiméternél azonban aligha hul­
lott magasabb por Napoliban. A városból azon­
nal a Vesuvióra siettem. Cook és fia villamos-
vasútja az observatorióig három nap óta já r ; 
egyszer-kétszer napjában, a szükség szerint, 
nem tízszer, mint rendesen; Portiéiban, Kesiná-
ban, Puglianóban, a hol a villamos hegyivasút 
kezdődik, téli állapotok vannak. Itt már 15 cm. 
magas hamu hullott. Piszkos, szürkésfehér min­
den. A piniák és pálmák ágai és levélbokrétái 
a hamu súlya alatt roskadoznak, töredeznek. 
Az utczákon két-három méter magasra van fel­
lapátolva a hamu. Eső még nem érte. «Nagy 
havazás* utáni képek vannak itt a Vesuviótól 
hat kilométer távolságban. 

A hóval lepett tájkép a vulkán nyugati olda­
lán a tetőig terjed, a Monté Sommá ós a Vesuvio 
1300 méter kúpja fehér. Április 26—27-én nagy 
záporok szakadtak, ezek aztán sárszinűvé vál­
toztatták a thamuhótakarótn. Ez az eső meg­
szabadította a fák koronáját is a hamu-tehertől. 

Eesinától Tőrre del Greco-ig a tenger part­
ján rohamosan fogy a hullott kőpor és Tőrre 
Anunciato Boscotrecaseig 10—12 kilométer 
hosszúságban a Vesuvio délnyugati, déli ós 
délkeleti kerületén tiszta az út és viruló, hara­
gos-zöld a növényzet; a narancsfák is gyü­
mölcscsel rakottak. 

Hanem azután keletnek, S.-Giuseppe és Otta-
janóban, ott volt a legnagyobb kőporhullás. 
Hallomás szerint 30—40 centiméter. De talán 
mégis kevesebb ennél. Ezekben a helységekben 
a hamu terhe alatt szakadtak le a házak és a 
templom 128 embert temetett el. 

Boscotrecase faluban van a legnagyobb lát­
ványosság. A Vezuvio hatalmas kúpjának dél­
keleti tövében mintegy 500 méter tengerszint 
feletti magasságban április hó 3-án vagy 4-én 
nyilas támadt, melyből mint egy óriási kolbász­
töltőből folyt ki a fekete láva. A Vesuvio talpá­
nak lankásabb lejtőjén Boscotrecase falut Virág­
vasárnapján érte el és Tőrre Anunziata teme­
tőjóig jutott el. Legföljebb öt kilométer hossza­
sága és 300—400 méter legnagyobb szélessége 
lehet. Alsó vége 40 méter magasságban állott 
meg a tenger felett. 

A láva-áradat Boscotrecaseban leírhatatla­
nul érdekes, április hó 28-án Vojnich Oszkár 
barátommal látogattam meg, a ki a megelőző 
napon is bejárta már. 

A falu utczáit, kertjeit 2—3 méter vastag­
ságban öntötte el a fekete kőáradat; lomhán, 
csendesen folyhatott, el lehetett előle mene­
külni. A faluban sok házat döntött le. Befolyt 
a templomba, betöltötte a Vesuvio körvasutjá-
nak 2Vs méteres bevágását. Óriási 20 méteres 
pinia törzseket derékban vágott ketté, a fák ha­
talmas ernyőkoronája a fekete kövön zöldelve 
nyugszik. Az egyik pinia daczolt az áradattal 
és a lávából sértetlenül emelkedik ki. Töve 
meg van égetve, bizonyos a lassú halála. 

A falu éjszaki végén mély szurdokvölgyből 
kinyúló lávaággal egyesült a főáradat. 

Magas palazzó van itt ketté metszve. Az épü­
let H. emeletének kettévágott szobáiba belát­
tunk ; ott áll a selyempamlag, épnek látszik, a 
boltozott szoba papiroskárpitja azonban korom­
feketére égett. 

Virágvasárnapja óta a láva nem csak meg­
keményedett, hanem annyira kihűlt, hogy egy 
hét óta minden irányban járni lehet rajta. 

Belsejében azonban hónapokig forró marad. 
Arasznyira a hasadékokba bocsátott hőmérő 
azonnal 60 C-ra szökik. 

A láva szerte gőzölög, rejtve ég zsarátnokká, 
alatta az elborított épületfa és gyümölcsös. Né­
hol lángok csapnak fel, vagy a láva tüzes mag-
vaiból kénes gázok szállnak fel; a nyilasokat 
kősóval, sárga vaschloriddal, szalmiakkal bé­
lelve ki. 

Nagy élénkség van Boscotrecaseban. Százá­
val jár ide az idegen; mindenki adózik a falu 
elöljáróságától felállított gyűjtőhelyeken. A falu 
osteriái fénykorukat élik; a temérdek falusi 
gyereknek soha sem volt ilyen keresete. Az em­
ber igyekszik hasznot meríteni mindenből. Az 
a lávafolyás, mely Bosqotrecaset elöntötte, most 
sok embernek nem várt tetemes kereseti forrá­
sává lett egyszersmind. A lakosság tehát épen 
nem elkeseredett, hanem bizalommal reméli 
falujának újjászületését, felvirágzását és Isten­
adta idegenforgalmi tőkét lát a csapásban. 

Kedves szerkesztő uram szives volt tőlem a 
Vesuvio legutolsó katasztrófájáról czikket kí­
vánni, íme itt van. 

Nyilvánvaló, hogy Boscotrecasén a lávafolyás, 
Ottajanóban és San-Giuseppeben, a hol még 
nem voltam, a hamu-hullás a házak beszakadá­
sával katasztrófát okozott, melynek tetemes va­
gyon és 100—130 ember esett áldozatul. 

Egyéb helyeken azonban a Vesuvio kitörése 
csak nagy kalamitással, sok kellemetlenség­
gel járt. 

Katasztrófaszerü jellege a Vesuvio idei kitö­
résének tudományos szempontból épen nem 
volt. Az 1858, 1872, 1885 és 1900-iki erupcziók 
normális erőssége nyilatkozott meg most is. 
Magán a Vesuvio kúpján ugyan nagy változá­
sok, új alakulások vannak. Ide azonban nem 
igen járnak még a turisták Az időjárás rósz, 

nagy vihar űzi-hajtja idefenn a vulkáni homo­
kot és port. A kúp egész 600 méter magasságá­
ban még forró, ösvények még nincsenek, mi 
csináljuk őket. Túlzott hirek járták be a világot 
a hullott por és hamu magasságáról; tiz méter 
vastag hullásról is volt szó. 

Valósággal 25 centiméternél magasabb por 
sehol sem hullott. Itt fenn a vulkán tövében 
sem magasabb az 15 centiméternél. A szél dél­
nyugat felől hajtotta a port, minek következté­
ben Tőrre del Grecótól Pompejiig, a hegy dél­
nyugati tövében semmi por sem hullott. Kelet­
éjszak felé azonban Dalmácziába és Szerajevóig 
szállt a Vesuvio kráteréből a levegőbe szórt 
finom ásványpor és szétzúzott finom kődara. 

Huszonöt centiméter vastag kőpor azonban 
nagyon elegendő terhet ád a kártyavárak mód­
jára épült délolaszországi házak beomlására. 
Huszonöt centiméter magas Vesuvio hamu 
négyzetméterenkint 625 klg. terhet ad, már 
pedig a nápolyi házak laposan boltozott teteje 
legföljebb az ember terhét, legföljebb 100 kilo­
grammot négyzetméterenkint hordhat. A be­
szakadó tetőboltozat azonban a közbeeső eme­
leti padmaly-falakat egészen a pinczéig keresz­
tül ütötte. 

Itt fenn a Vesuvio 650 méter magas hamu­
kúpjának tövében, 600 méter magasságban van 
a Cook-féle villamos hegyi vasút mostani vég­
állomása; mellette az Observatorio, a hős 
dr. Mateuci professzor tanyája. Tőszomszéd­
ságában az Eremo-szálloda. Ebben lakom Voj­
nich Oszkárral, a ki már itt várt engem. 0 a 
vulkánt úgy megszerette, hogy az idén harmad­
ízben vizsgálja; februárban, márcziusban meg­
látogatta a hegyes csúcsban végződő hamukúpot, 
akkori lávafolyását és becses fotográfiákat ké­
szített róla. Kedves társasága, sokféle előzetes 
gondoskodása felette kedvessé tette ittlétemet 
ós az együtt tett kirándulásokon az ő megelőző 
tapasztalataival öregbedett sok tudományos 
megfigyelésem. 

Az Eremo pompás szálló, a budapesti Boyal-
szállóval versenyezhet. Most többnyire csak 
ketten vagyunk benne. A többi futó vendég, 
nem marad itt sokáig. Azonban eddig is érde­
kesebbnél érdekesebb látogatók voltak az Ere-
móban. Amerikai, angol és franczia geológusok, 
a Martinique-szigeti M.-Pelée hírneves kutatói ; 
most a Vesuvio monográfusa érkezett meg. 
Nagyon kedves ós hasznos ismerkedéseink 
voltak. 

Tegnap VH. Edward angol király volt itt teára. 
Az «Eremo» személyzete nem kisebb bátor­

ságot tanúsított az Observatorio embereinél ós 
a csendőrségnél. 

Április 7-ikén éjfólután, mikor a nagy kőpor-
eső, mely ökölnyi forró köveket is hajigált, le­
omlott és a funicula alsó épületei lángot vetve, 
elpusztultak, csak a csendőrség parancsára tá­
vozott. Besinában a szálloda szakácsának eszébe 
jutott, hogy éléskamarát, egyebet, sietségében 
nyitva feledett; 8-ikán hajnali hat órakor ezért 
kuktájával együtt a csendőrök elől visszaszökött 
az Eremóba és azóta sem mozdult el többé. 

Sem az Eremónak, sem az Observatoriónak 
nem esett semmi baja. Csak a kőpor lepett el 
mindent 15 centiméter vastagon, úgy, hogy 
most a vihartól összehordott kőpor ós finom 
liszt (vulkáni hamu) néhol egy méter vastagon 
is hever. 

Az Eremo ablakaiból elragadó kilátás nyilik 
a Nápolyi öbölre. Napoli, Sorrento, Castela-
mare, Capri és Ischia szigete lábainknál feksze­
nek. Esténként, ha kigyulladnak Napoli tíz­
ezernyi gáz- és villamoslámpái s hozzá, miként 
tegnap, Besinán, Casertán tűzijátékok pompája 
csillog fel, leírhatatlanul remek a kép. Lenn az 
angol király hajójának szóló üdvlövések dörög­
nek, a misztrál hajtotta hullámok parti turzása 
haragos morajjal hangzik fel ide 600 méter ma­
gasságra, hat kilométer távolságból. 

Felettünk pedig a Vesuvio szakadékoktól 
küllős kúpja emelkedik; tölcséréből időnként 
300—500 méterre gomolyog fel az ezüstfényű 
vizgőz-felleg, mely óriási karfiolvirághoz hason­
lít. A kráter csendes, hamut, vagyis kőport, ho­
mokot keveset szór ki. Néha belátni talán 
100—120 méter mélységbe. 

A lehulló sziklák csörömpölése, a kiszaba­
duló vizgőz sustorgása nem tudja elfojtani a 
fergeteg süvöltését. Tegnapelőtt Vojnich Osz­
kárral két óránál tovább ültünk a kráter pere­
mén. Erős éjszaki szól volt, még sem fáztunk, 

19. 8ZÁM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

a kráter pereme melegített, hogyne, mikor egy 
kilométernyi sugárral vont kör területén belül 
a homokba leszúrt hőmérő 40—50 fokra emel­
kedik. A kráter peremén pedig arasznyi mélyen 
a talajba dugott hőmérő azonnal 100 fok C.-ra 
szökik. 

A Vesuvio kúpját rendesen fekete homok és 
' láva borítja. A mostani kitörés kőport, kődarát 
és finom kőlisztet, sátornyagyságú kőtuskókat 
hajigált ki. Ez a temérdek laza anyag 15—27 
fokos hajlásban lepte el a kúpot és 15—40 mé­
ter vastagságban láthani a laza, száraz, forró 
törmeléket a kráter hatalmas kúpján mélyedő 
asiókban. 

Fent 32—35 fok lejtése van a kráternek. Ami 
anyag ezen hajlást meredekebbé tette volna a 
kőeső alatt, annak nem volt többé maradása 
a hegyen. Kőlavinák lerohanása okozta a Funi-
cula-vasútnak és gépházának teljes elpusztulá­
sát. A kőlavina a szó teljes értelmében lenyeste 
az épületeket. Nem maradt belőlük kő kövön. 
A két gőzkazán messze lenn, egymástól mesz-
szire hever, vasoszlopok és sinek gúzsba csa­
varva fekszenek szerte. Egy köbméter nagyságú 
kőtuskók úgy elütötték a házat, mint a golyó a 
tekéző bábuit. 

A nagy kőlavinák pedig nem is erre rohan­
tak le, hanem éjszak-kelet felé, az Atiso del Ca< 
válla magasan fekvő félkörös lapálya felé. Ott 
még nem járt előttem ós Jokoston-Levy, a Ve­
suvio monográfusa előtt, a kivel most együtt 
járunk, senki az erupczió óta. 

De elég ebből; a mi még leírásra vár, az 
inkább már csak a tudóst érdekli. Azt elhiheti 
azonban, kedves szerkesztő uram, hogy szűken 
vagyunk itt az időben és a papirosban, annyi a 
látni, leirni és összegyűjteni való. A kényelem­
nek is elég hiánya van. Igaz hive 

Lóczy Lajos.* 
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MÁJUS. 
Sohse láttalak még 
Ilyen igen szépnek, 
Ilyen nagyon szépnek, 
Gyöngyvirágok ideje. 
Akárhova nézek 
Bűbájos igézet 
Hulldogál a szivemre! 

Bégen nem volt bizony 
Erdőnk, mezőnk felett 
Ekkora kikelet, 
Egünk ilyen sugáros . . . 
S nemcsak a lombos ág, 
Nemcsak a rónaság, 
— A lelkünk is virágos ! 

. . . Óh május, meg ne csalj! 
Légy Istenem velünk, 
Mutasd meg minekünk 
Hatalmad glóriáját; 
Adj nyarat, mely teli 
Gyümölcsösé érleli 
Keményeink virágát! 

Szabolcska Mihály. 

BEATUS I L L E . . . 
Beatus ille ! . . . Cseng a nóta, cseng 
S szelid álmokkal elborít a csend. 
Az ősi fák balzsamos sátora, 
Permetező virágok mámora. 

Mesék koráról úgy suttog ez ének, 
Mint körülöttünk zsongó aranyméhek : 
Boldog, ki szánt apái örökébe, 
Mint hajdan a föld jámbor, tiszta népe. 

Beatus ille ! Csábod oly naiv ! 
Feléd rajongva repes-é ma sziv ? 
Rögöt, falut, magányt magasztaló, 
Ma nevetséges vagy, Horác apó ! 

Pacsirtaszólás, döngicsélő méhek 
Más boldogságot hirdet ma az ének! 
Az uj jelszó fülhasogatva kél: 
Boldog, ki a vásár zajában él! 

Boldog ki a dicső közügynek élhet, 
Frázis-röppentyűt ereget a szélnek, 
Mint nép barátja, a szószékre fellép 
És apostolként döngeti a mellét. 

Hinnéd: a szentlélekkel van betelve, 
De kapzsi önzés titokban az elve. 
A közérdek fenséges templomába 
Boldog az önzés álarcos kufárja. 

* Illusztris tudósunk, a budapesti egyetem nagy­
hírű tanárának fenti sorai általános érdeklődést fog­
nak bizonynyal kelteni, annál is inkább, mert ő az 
első, a ki e borzalmas katasztrófa hatásának tudo­
mányos leírását adja. 

AZ OLASZ KIRÁLY ÉS NEJE AUTOMOBILON 

Az olasz királyné fölvétele. 
UMBERTO OLASZ TRÓNÖRÖKÖS. 

Es boldog az, ki a börzére jár, 
Ihletett perczben jó kötést csinál, 
Ki potomért vesz, dús haszonnal ad, 
Ez a világ egy —• börzehangulat.... 

S boldog a modern alkotó zseni, 
Ki semmiből is tud teremteni, 
Kastélyt homokra: adósságra épit, 
A tornya és szélhámossága szédít 1 

Boldog, a kinek hajlós a gerincze, 
Mert ő a földi istenek kegyencze. 
Ki pártfogásért fűhöz, fához fut, 
Előszobázni, kilincselni tud ! 

Dús asztalokról kövér konczra les, 
Csörgő sapkában kegyeket keres, 
Libériáját iakáj-dölyffel hordja 
Boldog ma a tányérnyaló, a szolga ! 

Boldog, kinek a könyöke erős, 
S az arczátlan tolakodásba — hős I 
A ranglétrán fáradhatlan törekszik, 
Cselt sző és másnak vermet ás napestig. 

Boldog, kinek vastag az arcza bőre 
És eltűri, hogy hadd rúgják — előre ! 
És sikereit — a sárba, a porba, 
Nem kiérdemli, hanem kiliyorju !. . . 

És százszor boldog a hivalkodó, 
Fölszáll, akár a színes léggolyó. 
Felfújja pukkadásig léha gőg, 
S még bámulják, ünneplik a dicsőt! 

Addig kongatja a reklám harangját, 
Míg nagynak hiszik a törpék, a bambák, 
Úgy hág a gyarlók, a gyávák fejére — 
Boldog, ki port hint a világ szemébe !::. 

Csalogányének álomhalk bubája ? 
Ma kedvesebb a reklám harsonája . . . 
Virágillat — van-e, kinek ma tessék ? 
Ma kelendőbb parfüm a nyomdafesték. 

Szelid mérséklet, bölcs, arany középszer ? 
Jövel hazugság, jövel, talmi-ékszer 1 
Szeplőtlen jellem, becsület lovagja? 
Boldog, ki magát legjobban eladja. 

Hallod a verseny lázas lihegését ? 
Kietlen hareznak gyilkos küzködését ? 
Látod a hetyke léhaság jutalmát, 
Bipőksereg tobzódó diadalmát? 

Látod U érdemet, a sárba lökve, 
A tisztességet, rongyokkal befödve? 
Látod a gyöngyöt a hitvány szeméten, 
S az igazságot, — kegyelemkenyéren ? 

Beatus ille ! . . . zeng a nóta, zeng, 
Az örömről zeng, a mely tiszta, szent, 
Illatot akar a szivünkbe lopni, — 
De a virágot el kell ma tapodni . . . 

Ideálunk nem a falu : a város, 
A fórum : bármi szennyes, bármi sáros ! 
Benned ma már a poéta se hisz : 
Beatus ille, qui procul negoti is . . . 

Sas Ede. 

I S T E N IGAZSÁGOS' 
Elbeszélés. 

Irta M. Hrabovszky Júlia. 

— Cziü nagysága van a szalonban, — jelen­
tette az inas. 

Lóri bárónő apró, savószinű szemeivel cso­
dálkozva tekintett fel a tányérjáról. «Vájjon 

mit akarhat Czili"/» — gondolta, mert ezzel az 
unokatestvérével csak egyszer egy évben, a 
forma kedvóért látogatták egymást és az idénre 
már mindketten túl estek e rokoni kötelességen. 
A bárónő épen az ebédjét fejezte be és szu­
szogni sem tudott az elfogyasztott sok inyencz 
falattól. Az arcza veszélyesen kékesbe játszó 
czékla-vörös volt. 

Ha a házi orvosa látta volna e perczben! 
Mindig intette a kurta nyakú, elhízott, vérmes 
öreg leányt a bőséges táplálkozástól. De mikor 
Lóri bárónőnek olyan nagy gyönyörűsége telt 
az evésben. És ha az inyenezség bűn, eléggé 
leimádkozta ezt a bünót, mert szorgalmasabb 
templomjáró Lóri bárónőnél alig volt. Minden 
nap eljárt a misére és havonként legalább is 
egyszer gyónt; bőségesen osztotta ki a temp­
lomajtókban álló koldusok között az aprópénzt, 
szeri-száma sem volt a jótékony egyleteknek, 
melyekben részt vett; gyönyörű oltárkendőket 
és egyéb szent dolgokat készített a templomok 
számára; szóval; nagyon vakbuzgó, vallásos 
hölgy volt, a ki nagy tiszteletben állt a papok 
előtt és abban a városnegyedben, a hol a saját 
háromemeletes házában lakott. 

Lóri bárónő nem szenvedhette ezt a Czilit, 
a mi tekintve a köztük levő nagy testi ós lelki 
ellentétet, nem is volt csuda. Czili hosszú, vé­
kony, sovány ós vérszegény volt; Lóri gazdag 
és hatalmas, Czili szegény ós minden befolyás 
nélküli. A két nő igazi élő jelképe volt a hét 
kövér és hét sovány esztendőnek; csak egyben 
voltak hasonlóak: nagyon büszkék és nagyon 
önérzetesek voltak mindketten. A bárónő ter­
mészetesnek tartotta, hogy ő ilyen, de szegény 
rokonának ezt megbocsátani nem tudta. Elhide-
gülésük egymástól még első ifjúságukból szár­
mazott. Czili ugyanis szerette azon időben Lóri 
öcscsót, Gábort, de ennek családja Czili szegény­
sége miatt ellenezte a fiatalok házasságát és 
addig mesterkedett, legfőként Lóri, a míg a 
kissé könnyelmű Gábort külföldre nem utaz­
tatták, Czilit pedig a szülei ezalatt férjhez eről­
tették. Czili persze nem lett boldog. Hamar 
özvegységre jutott, csakhogy szűk körülmények 
között. De azért sohasem panaszkodott, soha­
sem kért és fogadott el a rokonaitól semmit, 
még ebédre való meghívásokat sem, mert azo­
kat nem tudta volna viszonozni. Mindig feke­
tében járt, mert a fekete ruhán legkevésbé lát­
szik meg a divat bélyege és az évek száma. Ez 
a fekete ruha és hozzá.száraz, vértelen külseje, 
bizonyos kísérteties jelleget adott neki, a mi 
felette kellemetlenül hatott a kövér, piros, élni 
szerető bárónőre. Aztán ha Czili legalább val­
lásos templomjáró lett volna! De nem, szabad-
gondolkodó volt és ebből nem csinált titkot; a 
véleményét pedig mindig kimondta nyíltan, 
tekintet nélkül az emberek előkelő állására. 

A szalon közepén állva várta unokatestvérét. 
A szokott fekete ruha volt rajta, csakhogy az 
arcza még a rendesnél is sápadtabb volt és a 
magatartása mintha egy árnyalattal alázatosabb 
lett volna, mint máskor. 

— Minek köszönhetem e nem várt kedves 
látogatást? — kérdezte Lóri, kissé fulladozva 
a kezdődő emésztéstől és édeskés, ravasz mo-
solylyal nyújtott kezet látogatójának. 
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SZAVAZÁSRÁ KÉSZEN. 

— BocBáss meg ha zavarlak, de fontos ügy­
ben jövök . . . egy nagy kéréssel — kezdte 
Czili szokatlanul szelíden, majdnem alázatosan. 

— Kéréssel te ? — szólt Lóri csudálkozó, 
kissé gunyoros hangsúlylyal. — Ez meglepő és 
igazán első izben történik, a mióta ismerjük 
egymást. 

— Első ízben — felelte Czili ünnepélyesen — 
és azért remélem, nem fogod kérésemet meg­
tagadni. 

— A mennyiben az tőlem függ . . . 
— Csupán tőled és . . . Isten áldása lesz raj­

tad, ha meghallgatsz . . . 
— Kíváncsivá teszesz . . . beszélj. 
Czili egy pillanatig hallgatott, mintha keresné 

a szavakat, a melyekkel leggyorsabban és leg­
biztosabban férkőzhetnék Lóri szivéhez, aztán 
megszólalt: 

— Az előbb egészen véletlenül találkoztam 
az utezán az öreg Istvánnal, a. ki megdöbbentő 
dolgokat beszélt nekem Gáborról. . . 

— Ne folytasd — vágott közbe Lóri ridegen 
és a ravasz, édeskés mosoly egyszerre eltűnt 
arczárói — ha Gábor miatt jöttél, akkor min­
den szó felesleges . . . 

— Miért? 
— Még kérded? Mintha nem tudnád, hogy 

tizenkét óv óta harczolunk egymással! 
— Egy okkal több, hogy ennek az áldatlan 

testvérharcznak vége legyen!. 
— A pörösködésnek pár nap múlva vége 

lesz ! — szólt Lóri szárazon. — A kúria most 
majd véglegesen eldönti, kinek volt igaza ! 

— Azért jöttem, Lóri, hogy még a kúria 
döntése előtt egyezségre bírjalak. Ne várjátok 
be e döntést, béküljetek ki testvériesen . . . 

— Megőrültél? Most béküljek ki, tizenkét 
évi harcz után, most, mikor a győzelmem majd­
nem bizonyos? Mert az én javamra fog dön­
teni a bíróság, én leszek a győztes ! Isten igaz­
ságos ! — szólt a bárónő álszenteskedően for­
gatva apró, savószinü szemeit az ég felé. 

— Ne keverd Istent ilyen földi dolgokba; az 
ügyvédek ügyessége, ravaszkodása, furfangja 
dönt az ilyen pörökben cs nem Isten ! 

— Tehát azt állítod, hogy Gábornak van 
igaza? — pattant fel Lóri dühös pillantással, 
és izgalmában úgy érezte, hogy forog vele a 
világ. 

— Semmit sem állítok — sietett csillapítólag 
közbeszólni Czili, a ki veszélyeztetve látta az 
ügyét. — Nem azért jöttem, hogy ebben a pör-
lekedésben állást foglaljak egyiketek mellett, 
azért jöttem Lóri, hogy megkérjelek, légy kö­
nyörületes ! Könyörgök neked, ne feledd, hogy 
bármi történt is köztetek, Gábor az egyetleu 
még élő testvéred és ha ez a pör kedvezőtlenül 
dül el számára, koldusbotra j u t . . . Koldus­
botra, érts meg . . . mert nem marad semmije 
és ő nem tud dolgozni, nem tud ! Úrnak szüle­
tett, annak nevelték, mi lesz vele ha, mindenét 
elveszik ? 

— Nem az én gondom! Minek élt olyan őrült 
módon, minek csinált annyi adósságot, minek 
pazarolta el mindenét?! 

— Nem mindenét! Hiszen, ha ő nyeri meg 
a pőrét, még elég gazdag marad ! 

— Csakhogy nem fogja ám megnyerni! — 
kiáltotta Lóri kárörömmel. •— Nem ám ! űn 
mondom ezt neked ! Most az egyszer végleg le­
számolunk egymással, végleg! . . . Persze most 
jó lenne neki békülni és téged küldött kunyo­
rálni, könyörögni! Hogy nem szégyenli magát, 
asszonyszoknya mögé bujni! És épen téged 
küld , . . épen téged! — mondta gunyoros nyo­
matékkal, megvető pillantással. 

Czili a múltra tett eme gyöngédtelen czél-
zásnál elpirult, mint egy fiatal leány; de hiszen 
a szivében ő az maradt, mert az elröppent fia­
talság, a tovatűnt évek daczára, megöregedve, 
ránczos, hervadt arczczal, azért ő még mindig 
szerette Gábort, szerette a kutya hűségével, a 
szerencsétlen asszony szívósságával. 

— Nem ő küldött ide engem, erre eskü­
szöm ! — kiáltott fel olyan őszintén, hogy a 
szavaiban kételkedni nem lehetett. Ha István­
nal nem találkozom az előbb, nem látsz itt 
engemet! De István megijesztett! Ha láttad 
volna azt a hűséges öreg szolgát! Sírt mint a 
gyerek! «Ah, uram megöli magát, bizonyosan 
megöli, ha koldusbotra jut» — jajgatott. Be 
igaza van Istvánnak . . . a mint én Gábort is­
merem . . . 

Lóri bárónő felnevetett. 

— Te nevetsz? — kiáltotta Czili magánkívül 
a felháborodástól. — Nevetsz, mikor testvéred 
élet-haláláról van szó? 

— Nevetek a ti nevetséges ijesztgetéseite­
ken — rikácsolta a bárónő szívtelenül. — 
Megöli magát! Megöli magát! Hát ölje meg ! 
Mit bánom ón ! Nekem nincs testvérem többé ! 
Azt már megmondtam, mikor minden könyör-
gósünk ellenére nőül vette azt az alacsony 
származású komédiásnét! Akkor lett vége kö­
zöttünk mindennek; akkor! Akkor telt be a 
pohár! Mert még elnéztük volna neki szegény 
nővéreimmel, hogy magához ragadta a nagy 
birtokot és minket kifizetett pár nyomorult 
forinttal, elnéztük volna neki, ha rangjához 
illően nősül. De hogy kifoszszon minket egy 
olyan aljas teremtés miatt, ez sok volt. Bepö­
röltük, követeltük a jussunkat! Szegény két 
nővéremet sírba vitte ez a pörlekedós, a sok 
lelki felindulás . . . Ennek talán nem Gábor 
volt az oka? De persze, neked ez s e m m i . . . De 
most, hogy Gábor életéről van szó, nekem ron­
tasz. Én felejtsek el mindent, segítsek a drága­
látos testvéren, béküljek ki? . . . S o h a ! . . . ér­
ted ? Soha ! . . . Megmondhatod neki! — kiál­
tott a bárónő, most már nem fékezve többé a 
haragját. A hangja remegett, az arcza olyan 
volt, mint egy kékes-veres fényes posztó, rövid 
nyakán kidagadtak az erek, a homlokán verej­
ték csöppek gyöngyöztek. 

— Soha ! — kiáltotta harmadszor is engesz­
telhetetlen gyűlölséggel, szikrázó szemekkel. — 
Mit bánom én, ha koldusbotra jut, ha főbe lövi 
magát ?! Mit bánom én ! Semmi közöm többé 
hozzá, semmi közöm! — dadogta a haragtól 
fulladozva. — Nem testvérem többé ! 

— így beszélsz ? így ? . . . Oh ! . . . te . . . te — 
kiáltotta most már a másik is magánkívül. — 
Nem félsz az Isten haragjától? . . . Nem félsz, 
hogy Isten megbüntet az ilyen szívtelen sza­
vakórt ? . . . Hol a vallásod ? Ez a keresztényi 
szeretet? Ez? . . . 

— Ne emlegesd egyre Istent, te hitetlen ! . . . 
Ne merd szájadra venni az ő szent nevét! Te . . . 
a ki nem hiszesz semmiben, hagyd békében 
Istent és a vallást! . . . 

— Ki mondta neked, hogy semmiben sem 
hiszek? Ki mondta? — kiáltotta Czili lángoló 
szemekkel felugorva. És a mint hosszú fekete 
ruhájában, száraz alakjával ott állt kiegyene­
sedve, emelt fővel, lesújtó pillantással, olyan 
volt, mint egy túlvilági, boszuálló szellem. — 
Azért, hogy nem bújom egyre a templomokat, 
nem csúszom-mászom a papok gyónószéke 
előtt, én hiszek Istenben és az ő igazságossá­
gában ! — folytatta ünnepélyesen. Hiszem, 
hogy minden rósz" cselekedet már magában 
hordja a büntetés magvát, hiszem, hogy előbb 

A VÁLASZTÁSI HELYISÉG ELŐTT (BUDAPEST VII. KERÜLET). 

KÉPVISELŐVÁLASZTÁSI K É P E K . 

19. SZÁM. 1906. 63. ÉVFOLYAM. 

vagy utóbb, megbőszülj a magát minden 
minden! . . . érted? Azért ne ujjongj előre, ne 
diadalmaskodjál! Szívtelenségedért el fog érni 
tégedet is a büntetés ! Megnyerheted a pörödet, 
de azért nem biztos, vájjon élvezni fogod-e' 
a gyümölcsét! . . . És ha Gábort szerencsét­
lenség éri — folytatta, fenyegetőleg emelve fel 
sovány karjait - légy átkozott! átkozott! . . . 

Lóri bárónő a felindulástól lihegve dűlt hátra 
a karosszókében, úgy érezte, nehéz kövekként 
hull rája az átok és ránehezedik egész súlyával. 
Valami retteneteset érzett, valami kimondha­
tatlant . . . de a dacz mégis felülkerekedett 
benne, a közeli győzelem tudata erőt öntött 
beléje, de azért a nagy felindulástól inkább 
csak hörögte mint mondta: 

— Nem félek az átkodtól. . . nem félek! . . . 
A port én nyerem meg . . . én ! . . . Mert Is­
ten . . . igazságos . . . 

De nem tudta befejezni, a nyelve hirtelen el­
akadt; az arcza elkékült, savószinü szemei 
ijedten, üveges tekintettel meredtek ki; kövér, 
gyómántgyűrűs kezeivel a levegőben kapkodott, 
aztán utolsó, rövid hörgéssel gurult le a sző­
nyegre. 

AZ ALKOTMÁNYOS HARCZTÉRRŐL. 
Az alkotmányos küzdelem, a választási had­

járatok ós ütközetek érdekességeiből meglehetős 
bőséggel jutott Magyarországnak a legutóbbi 
időben. Másfél esztendő leforgása alatt két izben 
is. És hogy változatosság hiányáról Be panasz­
kodhassunk : az egyik télen volt, a másik immár 
nyárban melegedő tavaszi verőfényben. 

A téli választás is érdekes. Ennek is van szine 
és tüze. De a nyári idő mégis alkalmasabb. 
A virulás napjaiban a választási harcz is viru-
lóbb. Lendületesebb, színesebb, tarkább, han-
gosabb. Mosolygó kék ég alatt szebben és gaz­
dagabban fest minden, mint a mikor a téli 
borulat komor homálya omlik a földre. 

És ha sűrűn következtek is egymásra a had­
járatok, az érdekességüket nem tompította el 
se megszokottság, se egyhangúság. Egyforma 
csak a halál marad: az élet mindig produkál 
újat, már pedig élet, az van a mi alkotmányos küz­
delmeinkben annyi, oly eleven ós lüktető, mint 
talán sehol másutt a világon. Ha a közügyek 
iránt való érdeklődés a nemzetek fönmaradásá-
nak legerősebb biztosítéka, akkor Magyarország­
nak gyönyörű lapja van az örökkévalóság telek­
könyvében. 

Ez a most lefolyt választási harcz bizonyára 

VASÁRNAPI ÜJSÁQ. 

nem tartozott a legizgalmasabbak közé: de azért 
volt igen sok érdekessége és igen sok új érde­
kessége. Érdekesség dolgában különösen nagyot 
emelkedtek a budapesti választások. A főváros 
kilencz választókerülete közül csak háromban 
volt ugyan erős mérkőzés, de ennek a háromnak 
az izgalma bőven elegendő volt arra, hogy be­
töltse az egész várost. A politika újabb ese­
ményei óriási fordulatot idéztek elő a lelkekben 
és e nagy lelki mozgalom forró hullámai kiárad­
tak ós hevesen csapkodtak az alkotmányos harcz 
medrében. 

Forrt és lüktetett a kortesvilág élete a válasz­
tás napján hajnaltól hajnalig. És e szines világ 
sok új szint is mutatott. Sőt produkált lij illatot 
is. Nem valami kellemeset, de annál moderneb­
bet. A benzin illatát, mely a száguldó automo­
bilok gépeiből áradt. A legmodernebb közleke­
dési eszköz, a töff-töff ezúttal szerepelt először 
a választási harcz arzenálisában berregve, prüsz­
kölve és illatozva szállítván a szavazókat az 
urna elé. Föl kell jegyezni a dicséretére, hogy 
senkit se gázolt el, kárt legföllebb az ellenjelölt­
nek okozott. 

Új és föltűnő érdekesség volt a mostani válasz­
tásokon a nők aktívabb ós láthatóbb szereplése. 
A választási harczokból a szépnem kivette a 
maga részét eddig is, de ez a részvétel most 
szemlélhetőbbé vált, bizonyára mert a feminista 
mozgalom jelszavai immár belekerültek a poli­
tikai élet jelszavainak csoportjába is. Volt jelölt, 
a ki plakátokon hirdette, hogy általános szava­
zati jog csak az, a mely a nőre is kiterjed. Nem 
is lehetett még annyi női kortest találni soha, 
mint ezen a választáson és a milyen becses 
szövetségesei, olyan veszedelmes ellenfelei is 
voltak férfikollógáiknak. 

A harcznak immár vége van, de egyes érde­
kes jeleneteihez, képeihez egy ideig bizonyára 
szívesen hű marad az emlékezet 

VIRÁGKIÁLLÍTÁS A VÁROSLIGETBEN. 
Az Országos Magyar Kertészeti Egyesület 

fennállásának huszadik évét tavaszi virágkiállí­
tással zárta be. A mezőgazdasági múzeum 
renaissance-épületében és az előtte elterülő ud­
varban a székesfőváros kertészetének közremű­
ködésével egy kis paradicsomot varázsoltak elő 
rövid két nap alatt a budapesti kertészek. 
A forró és mérsékelt földöv legkiválóbb dísznö­
vényei vannak itt összegyűjtve s a szép képnek 
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pompás keretül szolgál a renaissance-ópület s 
a vajda-hunyadi vár. A kiállítás főbejárata a 
vajda-hunyadi vár kapujánál van. Belépve a kö­
zépkori várkapun és végig pillantva a kiállítás 
területén, remek látvány tárul szemünk elé. 
Balról a székesfőváros melegházi növényei so­
rakoznak egymás mellé változatos csoportokban. 

Az első, a mi szemünkbe ötlik, két nagy szür­
kés, hamvas legyező-pálma (Chamaerops excelsa 
glauca), Khina pompás kender-pálmája. Köréje 
csoportosulnak a japáni Aucubák sötétpiros bo­
gyós gyümölcsükkel és tarka fehér sárga pettyes 
leveleikkel; számos kétméteres példányban és 
fajtában láthatók a gömbalakú Myrtus fák is 
Evonymusok és Phormiumok társaságában. Kö­
rülveszik részben a pálmák csoportját, részben 
a ritkaság számba menő borostyán (Hedera 
arborea) csoportot. 

A nagy közönség ezeket a faalakú, gömb és 
pyramis koronájú borostyán-fákat talán nem 
is veszi figyelembe és mint valami ismert nö­
vény előtt halad el előttük, pedig néhány ezer 
koronába kerül ez a gyűjtemény és alig van 
Európának városa, a mely ilyen gazdag gyűjte­
ménynyel dicsekedhetnék. 

A myrtus fácskákon túl egy nagy csoport 
mérsékelt övi növény között figyelmet érde­
mel a japán eredetű Evonymus japonicus 
«Duc d'Anjou», aranysárgás lombozatával. 
A borostyán-csoport két oldalán két feltűnő 
alakú fa áll: az Eugénia vagy Jambosa Myr-
tifolia, a mely szép, csinos virágú ausztráliai 
örökzöld növény Savoyai Eugen-től kapta ne­
vét. Ausztráliának eme sajátos benszülöttje a 
mi üvegházainkban és szobáinkban is egész ott­
honosan érzi magát. A csoportok közt a végső 
az Araukariák és Phormiumok diszes társasága. 

A székesfőváros kertészetének eme nagy cso­
portjai előtt sötétkék és illatos nefelejtsből csi­
náltak szegélyágyakat. Ezt a sötétkék nefelejtset, 
melyet Seyderhelm Brúnó termesztett, mint új­
donságot a biráló bizottság külön méltatta. 

A tulipán mellett a második nemzeti virágunk 
a muskátli vagy pelargonium. Az a pelargonium 
csoport, a mely nagy színgazdagságával az örök­
zöld fenyvesek és trópusi növények között szint 
és elevenséget ad az egész környezetének, Lo-
kovsek Antal specziálista pelargonium-tenyész-
tőnktől való. A biraló bizottság ezt a különleges 
hazai kultúrát elsőrangú díjjal tüntette ki. 
Sokan lesznek talán, a kik kicsinylik a szingaz-
dag növénycsoportot, mert hiszen a muskátli 
mindenütt ismerős nálunk, de ha figyelmesen 
végig szemlélik azt a néhány száz szinekben 
váltakozó fajtát, el kell ismerni, hogy a mus­
kátli szép és remek növény, mert hiszen van­
nak közötte olyan fajták, a melyeknek virága 
még az Azaleával is kiállja a versenyt. Szabó 
Ferencznek van itt egy kis parterreje árvács­
kákból és nefelejtsből, két egyszerű közönsége­
sen ismert virágból, és mégis a ki tud gyönyör­
ködni a virág színpompájában, nem mehet el 
közömbösen e mellett a virágágy mellett. 

A FŐVÁROS AZALEA- ÉS RHODODENDRON-GVÜJTEMÉNYE. 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁSBÓL. 
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érte itt el a pálmát. Vele szemben ismét luxus­
növények: pálmák és nyiló virágok csoportja 
díszlik s elfoglalja a csarnok középső részét. 

A magyar kertészet egy specziális ágát is 
megtaláljuk. Sajnos, hogy csak egy kertésznél, 
a ki nagy áldozatok árán honosítja meg a 
gyönygyvirág kultúrát hazánkban. 

Bernolák Gábor soroksári kertészete veszi 
föl a versenyt e tekintetben a külfölddel. Termel 
gyöngyvirág jégcsirákat, hajtatott rózsákat, 
pompás liliomokat és remek orgona fácskákat. 
Ma már öt évi fáradhatatlan munka után négy­
millió gyöngyvirág csirája van. Igaz, ennek egy 
részét még mindig Bécsbe kell küldeni, a hol 
van fagyasztó kamara, de már nincs messze az 
idő és itt Budapesten is, a mint fölépítik a nagy 
vásárcsarnoki hűtő házakat, — teljesen elké­
szítheti és raktározhatja a gyöngyvirágot és 
magyar kereskedők és kertészek nem lesznek 
kénytelenek szükségletüket a külföldről fedezni. 

Gürtler Károly miskolczi kertész remek szép 
és fajtákban gazdag Orchidea-gyűjteményt állí­
tott ki. Kevés kiállító van itt, de a mit ezek 
bemutatnak, tanúskodik a magyar kertész tehet­
ségéről. Az udvari csarnokban van a magtermesz­
tők és magkereskedők csoportja. Radváner és 
Fábián magkereskedők mutatják be czikkeiket. 
A hazai gyümölcsről sem szabad megfeledkez­
nünk, nem pedig azért, mert épen olyan alma­
fajta van kiállítva, a melyet Francziaországból 

Anonymus szobra körül pelargonium-újdon-
ságok vannak és rózsafák, a melyek már most 
kezdik a szabadban virágaikat kifakasztani. 
A szép rózsák Babág Ferencz és Huszár György 
ügyes kezét dicsérik. 

Az Anonimus szobrán túl Pecz Ármin egy kis 
alakított gyümölcsöse foglal helyet, j óbbra for­
dulva vele szemben a renaissance-épület mellett, 
majdnem az egész épület hoszszában ugyané 
kertész gazdag fenyő gyűjteménye, Mauthner 
Ödön Pelargonium ós Hortensia virágágya vál­
takozik egymással. A renaissance kapu főlépcső­
jén hatalmas több ágú Dracaena Aiistralis 
díszlik, babérok nyiló Bhododendronok és más 
örökzöld növények társaságában. 

A csarnokban Bhododendronok, Azaleák so­
kasága fogad bennünket. Balra fordulva a folyo­
són a virágkötészethez jutunk. Csak két kiállító 
van itt, de ezek kitettek magukért, ós azt a di­
cséretet, a melyet kaptak a megnyitás alkalmá­
ból, mindketten megérdemelték. 

Pásztoryné fantázia-kosara, színpadi díszítése, 
remek művészi koszorúi, menyasszonyi bokrétái 
az anyag finomsága mellett kitűnő Ízlésről, 
nagy tudásról tanúskodnak. Nem hiába vivták ki 
a megnyitáskor Auguszta főherczegnő élénk tet­
szését. Nagy Imre sírdísze is poétikus szép mű. 

A kötészetből átmegyünk a konyhakertészet­
hez, a hol a zöldségek gyűjteményében gyönyör­
ködhetik a vegetáriánus és gazdasszony egy­
aránt. Nonn János szerény konyhakertészünk 

HAJTATOTT LILIOMOK. 

A FOVÁROS AZALEA- ÉS RHODODENDRON-GYŰJTEMÉNYÉBŐL. 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁSBÓL. 

meg Tirolból szoktak nagyban ós drágán impor­
tálni. Kalvil almákat állított ki Léderer Ede 
mérnök, a melyek most is olyanok még, mintha 
frissek lennének. Michl István szépen áttelelt 
gyöngyszőlőt mutatott be. 

Az első emeleten csodálatos kép tárul szemünk 
elé. Budapest székesfőváros kertészetének reme­
kei, az Azaleák és Rhododendronok meg a leg­
ritkább pálmák szingazdag nagy csoporlja való­
sággal elkápráztatja a szemlélőt. Hogy mi min­
den van itt, arról egy rövidke czikkben beszá­
molni nem is lehet. Csak annyit jegyzünk meg, 
hogy Seidel laubegasti szakember és más kül­
földi szakértők a legnagyobb elismeréssel adóz­
tak a székesfőváros eme remek és leggazdagabb 
Azalea és Rhododendron gyűjteményének, llse-
maim Keresztély, a székesfőváros kertigazga­
tója — a kit a kiállítás sikerének főérdeme is 
illet, mint főrendezőt — művészi mestere 
ennek a specziális kultúrának. Az emeleten a 
fővároson kívül még csak egy kiállító van: a ma­
gyarkertészek veteránja, SeyderhelmErnő, a ki­
nek óriás pálmái között két sárgalevelű legyező 
pálma újdonság is van. 

Lenn a szabadban a vajda-hunyadi várkapu 
baloldalánál fenyőfa-gyűjtemények állanak csi­
nos összeállításban míg a vajda-hunyadi vá ud­
varán Kochler Frigyes egy kis villa-kertjének 
berendezésével kiegészítve, Gerenday Dezső fő­
városi mérnök fajtákban gazdag ós szép, egész­
séges fenyőivel végződik a kiállítás külső része. 

Kardos A. 
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A HÉTRŐL. 
Az olimpiai játékok kimenetele elkedvetle­

nítette a sportnak magyar barátait, a kik han­
gosan panaszkodnak a miatt, hogy részrehajló 
volt sok esetben a versenybíró, a ki ítélt. Ennek 
tulajdonítják, hogy a magyar versenyzők oly ke­
vés díjat vittek el, a görögök ellenben oly arány­
talanul sokat. Lehet, sőt valószínű is, hogy egy-
egy görög versenybíró kedvezett olykor, ha mu­
tatkozott reá ürügy — a saját hazafiainak. Na­
gyon igazságszerető embernek kell annak len­
nie, a kinek ítéletét nem befolyásolja saját fajá­
nak szeretete s a nemzeti dicsőség. Kivált akkor, 
midőn egy százezerre menő tömeg áll a bíró 
háta mögött, mind azért epedve, hogy hazai 
bajnok vigye el a díját, türelmetlenül zúgva, ha 
ez nem teljesedik, s eget ostromló riadalommal 
ünnepelve a győzőt, ha övé lett a babér. 

De ha történt is némi kedvezés, ez nagyjában 
és egészben véve lényegesen nem változtatta 
meg a végeredményt. A mi bajnokaink kevesebb 
első dijat nyertek, mert nálunk nincsenek pro­
fesszionisták a soraik között. Csak kedvtelésből 
űzik a sportot s nem csinálnak belőle életczélt. 
Hozzá tehetjük azt is, hogy hála Isten ! Mert a 
sportnak csak nemes szórakozásnak kell lennie ; 
a mint kizárólagos életczél, mindjárt van benne 
sok alacsony vonás. 

A mostani görögség, úgy tetszik, átörökölte 
őseinek azt atulajdonságát, hogy nemzeti ügy gye 
teszi az atléta győzelmét és professzionális 
bajnokokat nevel. A régi görögök athlétikája 
is — melyet a művelt előkelők űztek a hajdan-
korban — később ebbe a szertelenségbe csapott 
át. Ez volt az oka, hogy a görögök messze túl­
szárnyalták a rómaiakat, a kik pedig folytonos 
testgyakorlatok között nevelték fel az ifjúságot. 
Csakhqgy ők a harcz és háború czéljaira tették 
alkalmassá fiaikat, a görögök pedig a verse­
nyekre. E miatt nézték rossz szemmel Kómában 
a régi hagyományok hívei a görög athletikát. 
Seneca érzéketlen embereknek mondja az athle-
tákat, a kiknek «testök hizlalt, leikök durva, s 
művészetök olajból és piszokból áll.»(Epistolae 
15., 3.) Plinius falánkságot vet a szemükre, 
Galenus pedig, noha ő orvostudománynyal fog­
lalkozik, a legnagyobb lenézés hangján szól ró­
luk. Szerinte életök folytonos evés, ivás, alvás, 
porban és sárban fetrengés változata; a gyakor­
lás lustákká és álmosakká teszi őket ugy, hogy 
fontos ügyek végzésére teljesen alkalmatlanok. 
De később persze a rómaiakat is magával ra­
gadta a dicsőség utáni áhítozás. Caracalla fürdő­
jében már athléták is voltak megörökítve, még 
pedig babérkoszorúval. Cassius Dio pedig be­
iktatta az évkönyvekbe Aelius Helix-nek a ne­
vét, a ki kettős athleta győzelmet aratott. De a 
görögök ebben a korban is messze fölülmúlták 
a rómaiakat. 

Beksics Gusztáv. Beksics Gnsztáv, a kit az 
életnek még korai alkonyán, ötvennyolcz esz­
tendős korában ragadott el hirtelen kézzel a 
halál, a publiczistáknak legnagyobb rendű ha­
dába tartozott. Ama igen kevesek közé, a kik 
nemcsak harczolnak, hanem alkotnak is. Mun­
kássága kiterjedt mind a két területre és gazda­
gon termelt mind a kettőre. Mint részese az 
aktiv politikai életnek, kellett, hogy Ítéletet 

mondjon minden aktuális 
kérdésben, hirdetvén ós meg­
okolván a maga álláspontját 
és meggyőződését. Ebben is 
kiváló volt, mert gazdag tu­
dás ós az előadásnak művészi 
készsége állott rendelkezé­
sére. De értékesebb részét 
élete alkotásainak az inven-
czió adta, a mely kiváló gaz­
dagsággal nyilatkozott meg 
munkásságában. Olyan pub-
liczista volt,' a ki ideákat 
nemcsak védeni ós propa­
gálni, hanem termelni is tu­
dott. Tudott új eszméket 
adni, a melyek alkalmasak 
voltak arra, hogy új ós ne­
vezetes akcziók kezdésére ter­
mékenyítsék meg a közéle­
tet. Ezek az eszmék, a me­
lyeket egy hatalmas konczi-
piáló képesség logikája fűzött 
egy egész rendszer harmóniá­
jába, mind egy nagy czélt 
szolgáltak, mert ennek a czél-
nak izzó hazafias vágyából 
fakadtak. Ez a czél: a ma­
gyar nemzeti állam kiépítése 
megfelelő birtokpolitika, köz­
igazgatási politika és kultúr­
politika segedelmével. Ebben 
a hatalmas törekvésben élt 
Beksics Gusztáv ós úgy élt, 
hogy minden akarata, érzése 
és tevése e czél felé való 
törekvés szakadatlan mun­
kájáé volt. Az élete minden 
más része neki magának — 
mellékes volt. Izzó tempera­
mentumának ösztönző ereje 
mind a munkára serkentette, 
hajtotta és bárhova állította 
a sors, ezt a munkát tette az 
új terület tartalmává. Pár év 
óta, a mióta a felesége, Bog-
danovics Krisztina (irói ne­
vén Bogdanovics György) 
meghalt, magános életet élt ós a hivatalos lap 
szerkesztői állásának nyugodalmasságát is arra 
használta föl, hogy — még többet dolgozzék az 
alkotó publiczisztika terén. A halál most ki­
ütötte a kezéből a tollat: de így is gazdag örök­
séget hagyott nemzetének eszméiben, a melyek 
nem szállanak vele a sírba. 

Egy áldozatról. Egy nagyon szerencsétlen 
embert temettek el a héten Budapesten. Utol­
jára temették el, de nem először, sőt nem is 
másodszor, hanem harmadszor. Eltemették elő­
ször, a mikor egy rettenetes napon a börtönbe 
vitték. Akkor a becsülete, a jóhire és az exisz-
tencziája halt meg. Utána halt elkeseredett lel­
kének világossága is. Alig eresztették ki a bör­
tönből, be kellett vinni az őrültek házába. Ez 
volt a második temetése. A harmadik temetése 
az őrültek házából a sírba kisérte. Ennyi halál 
után már igazán csak a föltámadás következhe-
tik. A boldogtalan embert dr. Róth Sándornak 
hivták és a szerencsétlenség, a mely elpusztí-

GRÓF TOLSZTOJ LEÓ LEGÚJABB ARCZKÉPE. 

totta — az ambiczió volt. Nem a maga ambi-
cziója, hanem egy idegen ambiczió, a melynek 
az ő sorsa csak matériája volt. Ez az ambiczió 
nem is ellene tört, csak saját magát akarta ér­
vényesíteni. A szerencsétlen Bóth Sándort a 
gyanú, mely reája esett, kezébe adta egy rendőr­
tisztnek, a ki bizonyára nem volt személyes el­
lensége, nem is gyűlölte, de — ambicziózus volt. 
Ennek az ambicziózus embernek az a hivatása, 
hogy bűnösöket nyomozzon ki. Az igazság, a 
melynek szolgálatában áll, bizonyára beéri any-
nyival, hogy csak annyi bűnöst nyomozzon ki, 
a mennyi csakugyan van: de az ambiczió vi­
szont azt parancsolja, hogy — mennél többet. 
Hiszen ez a mestersége. És nem is olyan cso­
dálni való dolog az, ha a ki ilyen mesterségben 
tölti az életét, hajlandó bűnöst látni minden 
emberben, a ki elég szerencsétlen volt, hogy — 
gyanússá váljék. Ez a mesterség nem alkalmas 
arra, hogy idealistává tegye az embert. Hihető 
az is, hogy a szegény Bóth Sándor ügyetlenül 
védekezett. Hasonló helyzetben ügyesen visel­
kedni csak az tud, a kinek el kellett készülve 
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lennie rá, tebát el is készült rá, bogy ilyen hely­
zetbe kerül. A védekezés a bűnös mesterségé­
hez tartozik és nem az ártatlan emberéhez, a 
kinek fölösleges, hogy megtanulja. A szegény 
Róth Sándor esete nagyon szomorú és a szo­
morúsághoz tartozik az is, hogy nincsen semmi 
értékesíthető tanulsága. 

• * 
Kleptománia. Spanyolországban, Madrid kö­

zelében letartóztatták Wrede herczegi párt. Egy 
minden tiszteletben megőszült dúsgazdag her-
czeget, meg a feleségét. A miért elfogták őket, 
minden bűnök között a legközönségesebb. Lop­
tak. És pedig nem is egyszer loptak és nem is 
nagy bankót loptak, hanem loptak állandóan 
és mindent, a mi a kezük ügyébe esett. Loptak 
aranypoharat, ezüsttálczát. de loptak közönséges 
porczellán tányért, sőt talán még — esernyőt is. 
Hogy a Wrede herczegi párt a tárgyalás után 
nem a börtönbe fogják szállítani, hanem leg-
fölebb a kórházba, az egész bizonyos. És nem­
csak bizonyos, banem így igazságos és rendjén 
való is. Mert tökéletesen kétségtelen, hogy a 
mit ők műveltek, az csak a formájában bűn, a 
lényegében azonban betegség. Súlyos és nehéz 
betegség, mert a becsületét támadja meg az em­
bernek. A beteget pedig nem büntetni kell, ha­
nem gyógyítani. Ennek az esetnek a fájdalmas 
és lesújtó tanulsága nem is magában van, ha­
nem rajta kívül. Ez a fájdalmas tanulság pedig 
az, hogy az igazság érvényesülését, a mely 
ebben az, hogy a kleptomániás házaspárt nem 
fogják bebörtönözni, — ime tisztán csak a vó-
letlenségnek köszönhetjük. Annak a véletlen-
sógnek, hogy Wrede herczeg — herczeg, 
hogy Wrede berezegné — berezegné, hogy dús­
gazdag emberek, a kiknek semmi szükségük 
sincs rá, hogy ezüstkanalat és lyukas félselyem­
esernyőt lopjanak. Nem azért tették, hogy az 
ébségüket csillapítsák, se azért, hogy a vagyo­
nukat gyarapítsák. Tették azért, mert betegek, 
mert a kleptománia kórságának szörnyű átka 
van rajtuk. De mi történnék az esetben, ha 
Wrede herczeg csak egyszerűen Wrede Miksa 
ós nem kastélyok, meg uradalmak ura, hanem 
egy szegény ördög, a kinek öt garas sincs a 
zsebében ? Ki hiszi el akkor róla, hogy klepto­
mániás és ha lop, az nem bűn, hanem nyavalya ? 
Ebben az esetben bizony sen^jni se menti meg 
a börtöntől és a becsületvesztéstől. Pedig a 
kleptománia nem olyan arisztokratikus beteg­
ség, hogy csak herczegeket támadna meg Meg­
szállhat olyan embert is, a ki azért lop egy 
zsömlét, mert — éhes. Mivel igazolja ez, hogy — 
kleptomániában cselekedett ? 

HOGYAN É L TOLSZTOJ? 
A «Vasárnapi Újság> számára i r t a : Serényi Gusztáv. 

Az embereket mindenha beteges kíváncsiság 
gyötörte az irányban, hogy híres emberek életé­
ből apró intimitásokat megtudhassanak. Pedig 
régi igazság, hogy a nagyság — sok esetben — 
optikai csalódás és közelről, a tisztánlátás 
néhány arasznyi távolságából senki se nagy 
ember. Nem lehet senki nagy hozzátartozói 
előtt, a kik az apró gyengeségeket, hibákat, fél-
szegségeket leplezetlenül látják A nagy embe­
rek csak abból a távolságból érvényesülhetnek 
tehát, a hol az őket körűivevő titokzatosság köde 
már széthajlította a látás sugarakat. A ki tehát 
illúzióit épségben akarja fentartani, az jól teszi, 
ha bálványozott alakjait csak perspektívából 
nézi, a honnan minden tényét, szavát és meg­
győződósét, fenségesnek, uralkodóinak, hódító­
nak látja. Ugyanazt, a mi talán a bizalmas 
közelségből köznapi, alantas, sőt nem ritkán 
visszatetsző színjáték... 

Ha a fönti Borok egy általános érvény ű sza­
bályt jelentenek, mért volna akkor alóla gróf 
Tolsztoj Leó, a nagy orosz iró kivétel? Mert bár­
mily nagy legyen is, ő mégis csak ember. És leg­
első sorban: ember! Hányan vannak a «nagyok» 
közül, a kik ezt a nivót soha el nem é r ik . . . 
Hányan vannak, a kik félisten hirben állanak, 
de a tökéletesedés létráján a teljes emberi fokot 
sem érik el. A nagy Tolsztoj tehát egyúttal 
nagy ember is, fölruházva az ember minden 
természetes és jellemző hibáival és ellentmon­
dásaival. És hogy ilyen ? De hisz régi igazság 
az is, hogy az emberen, bármily nemes hajtása 
is az ős-fának, megérzik a vad-íz, a talajból föl-
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szivárgó durva nyirok, a mely arra figyelmeztet, 
hogy a fellegekben járó embereknek is igen sok 
közük van a földhöz. 

Bárhogy forgassuk azonban a dolgot: Tolsz­
toj tiszteletre méltó nagy ember. Erkölcsi nemes 
volta azonban nem jelenti azt, hogy ne volna 
érdekes tanulmány a moralistának és a psziko-
lógusnak egyaránt. Mégis a moralistának ke-
vésbbé érdekes, mint a lélekbúvárnak, mert az 
előbbeni ridegen csak itél, mig az utóbbi ma­
gyarázni, megérteni, esetleg megbocsátani akar, 
igaz lóvén az a franczia mondás, hogy a ki min­
dent megért, az mindent megbocsát. 

Tolsztojt megítélni igen könnyű dolog. Életé­
nek következetlenségeit egy-kettőre a fejére ol­
vashatjuk; de minden izében megérteni nagyon 
nehéz, megmagyarázni pláne majdnem lehetet­
len. Nagyon furcsa élet, még furcsább pályafutás 
a Tolsztojé, telve összekapcsolhatatlan, egymás­
sal harmóniába alig hozható lelki és materiális 
ellentmondással. Pályája kezdete és jelene közt 
áthidalhatatlan az örvény. Ez a hetvennyolez 
éves nagy orosz nem oda indult el, a hová meg­
érkezett. Ifjúkorában a fegyelem rajongója volt, 
nyomban utána a legtobzódóbb egyéni szaba­
dosságba csapott át, vad orgiákban teltek napjai, 
hogy csakhamar ismét belső tisztító lelki renais-
sance után vágyódjék. Ettől fogva kettős életet 
élt. A gyönyörök áttobzódott éjszakái után, mi­
kor megrohanták a lelkiismereti furdalások, el­
járt parasztjai közé, hogy őket nemesre, jóra és 
önmegtagadásra oktassa, akár csak Nekludov, 
a «Föltámadás»-ban... Ez az életmód a meg­
hasonlásba kergette s ötvennégy éves korában 
majdnem beletaszította az öngyilkosság sötét 
örvényébe. A Szentírás szava akkor visszarán­
totta elhatározása küszöbéről, de azóta fegyver­
hez nyúlni nem mer, nehogy önmaga ellen for­
duljon, így lett Tolsztojból új ember, de ha 
ellentmondásokkal volt telve azelőtt, e tekintet­
ben máig is a régi maradt, a mint hogy elhatá­
rozásokkal lelkünk alapvonásait átmásítani 
nem lehet soha. 

Az elmúlt nyáron, oroszországi körutam fo­
lyamán felkerestem őt Jasznája Polyánában, ősi 
egyszerű kastélyában beszéltem vele, ültem asz­
talánál és közvetetlen közelről tanulmányoz­
hattam az a férfiút, a ki a világ népeinek nagy 
eszméket hirdet. Erről akarok egyet-mást el­
mondani. 

* 
Délután öt óra volt, mikor egy Tulában foga­

dott izvoscsikkal (bérkocsi) Jasznája Polyánába 
érkeztem, a hol szinte hivalkodó szegénység 
fogadott. A mint kocsim a tula-hurszki műútról 
rátért arra a keréknyomra, mely a kastély park­
jához vezet, távoli zsuppfedelű faviskókat pil­
lantottam meg, aztán nyesetlen liczium-sövé-
nyen keresztül, két omladozó plóh-sisakos ka-
pubálvány közt bejutottam a parkba. Jobbról 
elvadult erdőcske, balról elhanyagolt négyszög­
letű hináros tó fogadott, melyben parasztgye­
rekek fürödtek és halásztak, aztán a fák körűi 

zöld tetejű egy emeletes fehér kastély tűnt elő, 
hosszú kőerkélylyel, avult ablakkeretekkel, ku-
rjzáltan benőve az ereszig futó növényekkel. 
Minden a magába mélyedt egyszerűséget mu­
tatta. A közelben elrejtőzve (majd azt mondtam, 
hogy: elrejtve) a lombok mögött cserepes mo­
dern gazdasági épületek állottak, sokkal gondo-
zottabbak, mint maga a kastély . . . 

Kocsim megkerülte a kastélyt és a főbejárat 
elé gördült. Tolsztojt nem találtam otthon, mert 
jóval azelőtt kilovagolt a közeli erdőkbe. 
A grófné se volt a kastélyban : aznap Moszkvába 
utazott. Mindezt az elém jövő pitvarnoktól tud­
tam meg, a ki egyúttal tudtomra adta, hogy 
Makoviczky Dusán, a gróf orvosa szobájában 
van, ha óhajtom, annak bejelent 

Míg a pitvarnok odajárt, beléptem a ház elő­
csarnokába s az ünnepiessóg érzésével néztem 
ott körül. A szemközti falat a menyezetig érő 
üveges könyvszekrény foglalta el, s ugyané he­
lyiség egyik sarka léczes rácsozattal söntés-
szerűen el volt rekesztve. Ott hét inas épen 
ezüst evőeszközöket fényesített és rakosgatott 
rendbe. Figyelmemet a könyvtár felé fordítot­
tam, mert akkor nem jutott eszembe az, hogy 
az ott sorbarakott könyveket Tolsztoj nem ma­
gának, hanem nyilván látogatóinak tartja s tu-
lajdonképeni kö^vesháza valószínűen odafönn 
van, magánlakosztályában, a hová kíváncsi te­
kintet nem hathat el . . . De nézzük csak, mi-
van az alsó könyvtárban ? Elolvastam néhány 
német, angol és franczia munka czímét; ott 
volt az ó- és az új-szövetség, különféle más val­
lásos iratok. Gumplovicz «Szocziológiája», 
Henry George Tolsztoj által nagyra becsült 
műve a single taxe-völ stb. Orosz nyelvű könyv 
egy se volt. Odaát az ezüst-edényeket buzgón 
fényesítették. Hm. Aparasztrubás gróf, úgy lát­
szik, sokat ád az asztalára . . . 

A visszaérkező pitvarnok megzavart szemlé­
lődésemben : jelentette, hogy az orvos szívesen 
fogad. Indultam a megjelölt földszinti szoba 
felé s némi otthonias biztossággal nyitottam be 
oda, mert már előbb értesültem, hogy az orvos 
zsolnai származású magyar ember. Beléptem a 
szobába és bemutatkoztam. Meglepett a szobá­
ban az aszkétikus egyszerűség. A szoba bútor­
zata mindössze két szék volt, egy ruháskredencz, 
spanyolfal mögött egy szalmafonatos ágy, és 
egy íróasztal, melyen szerteszórt kéziratlapok, 
a biblia és egy felnyitott vaskos orvosi könyv 
hevertek: az orvost ép tanulmányai közepette 
zavartam meg. 

Ki ez a Makoviczky, a ki érdemes arra. hogy 
a nagy iró földi porhüvelyét gondozza ? Csak 
rá kellett néznem, hogy nyomban tisztába jöj­
jek vele. A klastromi szoba nyitott ablakán át 
bemosolygott a perzselő, tobzódó nyár, az abla­
kokhoz verődő zöld lombok, a hivalkodó szin-
pompás kerti virágok — és ebben az ellenmon-
dásos milieuben, a szelid szőkeszakállas arczról 
egyszerűség, jóság, hűség és igénytelenség szólt 
felém. Ez az ember azok közül való, a kiknek 
kézszorítására mindig büszkék vagyunk . . . 

Makoviczky dr. vegetáriánus, ép úgy, mint 
Tolsztoj s nemcsak szimpatikus, hanem érdekes 
ember is. Orvosi hivatását a legnemesebb érte­
lemben fogja föl. Hallottam felőle beszélni, 
hogy betegeitől már Zsolnán csak annyi tisz­
teletdijat fogadott el, a mennyiből a saját élet-
fentartása kitellett. 

Mikor elbeszéltem neki jövetelem czélját, ki­
fejezte azt a meggyőződését, hogy a gróf el fog 
utasítani. Tolsztoj ugyanis már unja, hogy nap 
mint nap 10—15 külföldi állít be hozzá és 
megbámulja, mint valami érdekes ritkaságot. 
Vannak köztük fölös számmal milliomos ame­
rikaiak, a kik ugyan egy sort se olvastak el a 
nagy orosz könyveiből, de azért különhajón 
jönnek át az Oczeánon, hogy láthassák. No meg 
hogy egy aláírást kérjenek tőle autogramm-
köi:yvük számára . . . Ezekkel a gróf rövidesen 
vége::. Megmondja kurtán és gorombán nekik, 
hogy ÍI helyett, hogy őt háborgatják, okosabban 
tették volna, ha elolvassák műveit, melyekkel 
hatni .̂ s tanítani akar . . . Aztán sarkon fordul 
és a faképnél hagyja őket. 

A jenkik azonban így is boldogok : ime, egy 
Tolsztoj Leó leczkéztette meg őket! Hát nem 
sikei ez is? 
• Kevéssel ottlétem előtt egy nagy berlini új­
ság munkatársa nem is láthatta Tolsztojt, mert 
a méltóságos asszony azt üzente ki neki, hogy 
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a gróf beteg és nem fogad s úgy volt, hogy én 
is visszafordulhatok Isten hírével. Az orvos 
azonban biztatott: 

— Ha már itt van, mondta, azt ajánlom, 
hogy várja be őt. Minden a pillanatnyi diszpo-
zicziótól függ, attól, hogy délutáni lovaglása 
közben nem jötteke a grófnak új gondolatai, 
miket papírra akar vetni ? . . . 

Épen felelni akartam valamit, a mikor egy­
szerre az előszoba felől siető katonás lépteket 
hallottam közeledni. Az orvos intett: az elha­
tározó pillanat itt volt. Dobogó szívvel álltam 
föl s egy perez múlva szemben álltam Orosz­
ország legnagyobb fiával. — Egyszerű fehér 
paraszt ingblúz volt Tolsztojon és bolyhcj 
fekete szőrnadrág, a mely gyűrött és giz-gazos 
volt a fűben való heverészóstől. Lábát poros, 
rósz szabású bőrczipő födte, de az egész fürge, 
csaknem szeles aggastyánban, a rám szegezett 
szelid, de mégis szúrós, méla, de mégis mély 
tüzű szemekben, az előreugró bozontos szem­
öldökben és a kuszált sörényű fejen volt valami, 
a mi nyomban elárulta, hogy a muzsik-ruha 
alatt az orosz föld legkiválóbb fiának szive do­
bog és hogy a boltozatos ősz koponyában, a 
mélyen ülő szempár mögött világra szóló érzé­
sek és gondolatok isteni műhelye van. 

Szemtől-szembe álltam hát a nagy éjszaki 
óriással, a ki titán módjára súlyos igazságokat 
fejtett ki az Élet hegyéből s ezeket, mint hatal­
mas gránitkoczkákat, messze bedobta a társa­
dalom kellős-közepébe, a hol dübörögve gör­
dültek tova, bűnt és gonoszságot letiporva, 
hibát leleplezve és megmutatva az üdvösséghez 
vezető utat. 

Bemutattam magamat. Erősen, élesen meg­
nézett, aztán rövid gondolkozás után öreges 
fátyolozottsággal a hangjában meghívott magá­
hoz aznap ebédre. 

Hogy mit beszéltünk az ebéd alatt, azt a 
nyáron már megírtam volt abban az újságban, 
a mely engem körutamra küldött. Most inkább 
ama személyes megfigyeléseimről akarok be­
számolni, amelyeket Jasznája Polyánában gyűj­
töttem s a melyek Tolsztoj egyéniségére élénk 
világot vetnek. Bő alkalmam volt arra is, hogy 
adatokat halljak a gróf naponkénti életéről, 
mert az ebéd előtt, míg Tolsztoj szokása szerint 
pihenni tért, egy óráig sétáltam a háziorvossal 
és természetes, hogy a szláv szellemóriásról be­
szélgettünk. Elbeszélte nekem, hogy a gróf ma­
gánélete a lehető legegyszerűbb. Reggel nyolcz-
kor már talpon van s első dolga, hogy a háló­
szobáját rendbe hozza. Egyáltalán ő maga vé­
gez el minden cselédteendőt egész a hálószoba 
edényeinek tisztántartásáig, csakhogy, mint 
mondja, inasait emberi méltóságukban meg ne 
alázza . . . A kastély szolgái még a ruhadara­
bokat se kefélik ki a gróf helyett. Saját szemem­
mel láttam, hogy ebéd után, vejéhez útra ké­
szülődve, Tolsztoj maga kaparta le egy avult 
fekete kabátról a rászáradt sarat s mellesleg 
megjegyezve ügyet se vetett rá, hogy itt-ott a 
felfeslett varrások közt előtüremlett a kikí­
vánkozó vattabólés . . . 

Felkelés után megmosakszik és felöltözik 
Tolsztoj, aztán dolgozószobájába siet, a hol 
megreggelizik, sűrűn félbeszakítva étkezését 
oly gondolatok papirra vetésével, melyek ötlet­
szerűen támadnak agyában. Délig még test­
gyakorlatot, vagy kerti munkát végez szöges 
dróttal körülkerített óriási gyümölcsösében. Ha 
az ásás, gyomlálás, nyesegetés már kifárasztotta 
visszatér pihenni — az íróasztalához. Déli früs-
tök után és estebéd előtt rendesen messze elsé­
tál, vagy kilovagol kedvencz messzelátójához, a 
mely wigwám-szerűen van fából összeróva s 
a honnan messze ellátni a polyánai erdőkbe, 
melyeket a tatárjárás után a palofezok táma­
dásai ellen ültetett volt a szláv lakosság. Esti 
szürkületkor innen nézi a próféta lelkű nagy 
álmodozó, a mint a messze távolt apránkint 
elnyeli az esthomály; a mint fák, bokrok, kí­
gyózó utak távoli falvak beleolvadnak a szürke­
ségbe s kezdenek megvilágosodni és kigyúlni az 
ablakok a földön és a csillagok az égen. . . 
Hazatérve egy órát alszik Tolsztoj, aztán jó ét-
vágygyal ül az esti ebédhez családja körében, 
aztán meghallgatja az ügyes-bajos parasztokat, 
a kik tanácsért, vagy alamizsnáért a közeli fal­
vakból, sőt gyakran a messzi távolból is a kas­
télyba jönnek. Az ebédet nyáron a ház végéhez 
ragasztott üveges verandán tálalják és pedig a 

AZ ALKOTMÁNY ÜGYÉBEN SZENTPÉTERVÁRRA ÖSSZEHÍVOTT TATÁR BIZOTTSÁG TAGJAI. 

család többi tagjától eltérően, a kiknek húsételt 
is készít a franczia szakács, Tolsztoj számára 
csaknövényi táplálék kerül az asztalra.*Tolsztoj 
mohón eszik,öregesen csámcsogva és erről-arról 
beszélgetve a maga czikornyátlan egyszerűségé­
vel. Míg beszél, áll az evőeszköz s az a3ztal körül 
ülők szemei mohón tapadnak ajakára, mintha 
az agg iró minden szavából proféczia zengene 
feléjük. Nagy feladat őt igy személyes közvetet-
lenségében megfigyelni, mert Tolsztoj szinte su­
gározza maga körűi a nagyságot ós a kápráztató 
fényes elmét. Lényének varázsa oly erős, oly 
átfogó, oly betöltő, hogy bajos őt egyéniségé­
nek apró összetevő részeiben látni. Hosszú per-
ezekig lenyűgözi az embert hipnotikus erejű 
szeme, a mely alázatossá teszi azt, a ki mélysé­
geibe néz. Találkozásunk alkalmával csak az 
első kritikus perczek után, mikor a varázs ha­
tása alól némikép emanczipáltam magam, kezd­
tem külsejét taglalni, hogy nini, milyen bozon­
tos a szemöldöke, milyen szóles, nyomott az 
orra ós milyen kuszált az őszülő szürke haja és 
szakálla.. . és milyen furcsán nyilnak és csu­
kódnak ajkai, mint a fogatlan öreg embereknél 
látható, a kiknek alsó arczfelét az előreugró 
áll és orr dominálja. A nagy szellem csak a 
szemekből sugárzik mágikus erővel: az erős 
csontú test kissé hajlott, érzi az évek súlyát 
ós már a közös végzetről beszél. . . Minő tékoz­
lás a teremtéstől, bogy egy ilyen nagy embernek 
is meg kell öregednie ! 

Ha igazságosak akarunk lenni a nagy iró én­
jének megítélésében, minden tiszteletünk és 
hódolatunk daczára, a nagyságnak és a gyönge-
Bégnek ezt a szembetűnő ölelkezósót nemcsak 
az ő fizikai, de a lelki életében is észre kell 
vennünk. Nem a sértés vágya, de az igazmon­
dásé szól belőlem, a midőn kijelentem, hogy 
Tolsztoj Leó cselekedetei, életének berendezése 
és folyása nem födik teljesen hirdetett meg­
győződését. Lénye telve van ellentmondással, 
szélsőséggel és ebben a részben tipikus képvise­
lője fajának, bár tudvalévő dolog, hogy nem 
vérbeli orosz, hanem a Dick nevű német család 
leszármazottja. (Tolsztoj-Dick- Vastag). Főelveit: 
az egyszerűséget, szerénységet, világpolgárságot, 
őszinteséget maga se tartja be szigorúan. Pél­
dául parasztmódra él, de az inasain vasalt nad­
rág van és fehér keztyű s magának franczia 
szakácscsal főzet, a ki a leghaladottabb konyha­
művészi elvek szerint készíti el a vegetáriánus 
ételeket. Világpolgári eszméi mellett megveti, 
sőt izzóan gyűlöli a németeket, mint minden 
orosz, tehát ő is hazafi, szlavofiL 

Nem folytatom tovább. A tisztelet, melyet 
iránta érzek, megtiltja ezt nekem. Elég, ha befeje­
zésül ide iktatom ama meggyőződésemet, hogy 
Tolsztoj nagy, igen nagy ember, de szeszélyes 
öreg különcz, a kin a gyűrött ruháján, bizony-

* Ottlétemkor ez volt az ételsor: a nemzeti ká­
posztaleves (scsi) rizshasékkal, sült hús baina szaft­
tal és nyers ugorkával, szemes zöld borsó pirított 
zsömlye8zeletekkel és hámozott főtt tojással, végre 
sütemény, sör, kaukázusi vörösbor (Tolsztoj számára) 
és feketekávé. 

talán szinű pecsétes kalapján ós rósz szabású 
czipőjén kivül nincs egyéb parasztos. És jól van 
ez így! Isten ments, hogy Tolsztoj csakugyan 
az legyen, a minek erő erejével látszani akar: 
Ízléstelen, bárdolatlan muzsik . . 

TATÁROK AZ ALKOTMÁNYBAN. 
Érdekes csoportképet közlünk lapunk mai 

számában: annak a tatár bizottságnak a tagjait, 
a mely január 22-ikén Szentpétervárul t ülése­
zett, hogy állást foglaljon II. Miklós czár múlt 
szeptember 18-iki manifesztumával szemben, a 
mely tudvalevőleg alkotmányi igért a népnek s 
a melynek alapján most már össze is ült a 
duma, az orosz országgyűlés. A képet Vámbéry 
Ármin, kitűnő tudósunk s lapunk talán legré­
gibb még élő munkatái sa szívességéből kaptuk 
s ugyancsak ő közli velünk magyarázatul a 
következőket: 

A tatárok, a kik eddig szelid béketűréssel, ál­
matagon éltek ősi elmaradottságukban, újabban 
bámulatos haladást, szellemi fölfrissülést mu­
tatnak. Nemrég fordítottam angolra egy kis tatár 
könyvet, melyben az iró meglepő szabadelvűén 
nyilatkozik a mohamedán világ elmaradottsá­
gáról s új, egészségesebb irányba való terelésé­
nek szükségességéről. Meglepett az is, hogy ez 
a tatár iró ural-altáji fajtársai közül nem a tö­
rököt, hanem a magyart állítja fel követendő 
példának népe számára, mert a magyar haladt 
leginkább előre a nyugat-európai míveltsóg dol­
gában az ural-altáji népek közül. 

A mit sem Törökországban, sem Perzsiában, 
de még Indiában sem lehet látni, — a fiatal ta­
tár nemzedék teljesen át van hatva a modern 
mívelődés követelményeitől s olyan eszméket 
hangoztat, mint a nőemanczipáczió, a fia'álság 
általános iskoláztatása stb. Szóval oly haladásra 
törekszenek, mely alkalmas lesz arra, hogy föl-
riaszsza őket százados álmukbóL 

Képünkön ott láthatni Szentpétervár, Kazán, 
Orenburg, a Kaukázus, Ufa, Urszk, Moszkva, 
Asztrakán, Proiczk, Szamora, Taskend, Sin-
kirszk, Irkuczk és más vidékek tatárjait, kik va­
lamennyien a szabadságért lelkesülnek, a czár-
tól jogokat követelnek s azt kívánják, hogy a 
kormány, melynek adót fizetnek, segítse őket 
iskolák, egyetemek s más mívelődósi intézetek 
létesítésében. 

Bámulatos dolog, hogy míg három évtized 
előtt alig volt egynél több tatár újság, ma kö­
rülbelül 20 lapjuk van s valamennyinek tiszta 
demokratikus a szelleme. Ha megfontoljuk, 
hogy a képünkön bemutatott tatárok ősei voltak 
azok, a kik Krimiából a bakcseszaráji fejedel­
mek parancsára hazánkba betörtek s még a 
XVIII. század elején is voltak Krímben odahur-
< zolt raboktól származó magyarok, — méltán 
tekinthetjük mai óbredezésüket az emberiség 
baladása jelének. Vámbéry Ármin. 
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A TAKTAKÖZIEK MEGÉRKEZÉSE. 

IRODALOM E S MŰVÉSZET. 
A b o n y i La jos m u n k á i b ó l újabb öt kötetes soro­

zat je lent meg. Egy hosszabb regényen «Az egyetem 
pal losán* kivül h a t kisebb regény van az öt kötet­
ben : a «Magduska öröksége*, «A pénzes m o l n á r 
románcza* , tAz özvegy tehénkéje* , <A tyuki pró­
ká to r kl iensei*, iA fekete kutya*, «A fejetlen 
bará t* s egy elbeszélés-gyűjtemény «Arvaleányhaj» 
cz ímmel . Újból meggyőződünk e köte tek olvasása­
ko r arról , hogy Abonyi Lajost é rdemes volt k i ­
emeln i a feledés porából , a mely m á r - m á r belepte 
H a n e m volt is nagyszabású szellem, a k i új u t aka t 
ny i t , új te reket hód í t a művészi alkotás számára , a 
k i új s zempon toka t állít fel az ember i dolgok meg­
í télésére, h a technikája , világfelfogása ma i szemmel 
nézve kissé e l m a r a d o t t n a k tűnik is fel, — a magya r 
é le tnek oly szines, gazdag és reál isan rajzolt képei­
vel ta lá lkozunk bennük , a melyek kárpó to lnak sok 
m i n d e n é r t . Becsületes magyar lélek m u n k á i ezek a 
regények, o lyan léleké, a mely együtt érzet t és 
együt t élt alakjaival . Ez pedig nem m i n d e n n a p i 
tu la jdonság a mi i roda lmunkban , melyben oly 
n e h e z e n tud összeolvadni az eredet i magya r szel­
l e m a m o d e r n ku l tú ra követelményeivel . — Abonyi 
m u n k á i t Endrödi Sándor rendez i sajtó alá kiváló 
gondda l és tárgyszerete t te l , az iró in tencz ió inak 
teljes megér tésével . A kiál l í tás díszét Garay Ákos, 
Gara R i k h á r d és Sarkadi E m i l i l lusztrácziói 
emel ik . 

M i n d e n n a p i t ö r t é n e t e k . Tiz elbeszélést ado t t k i 
e czím alat t dr . Falk Zs igmond. Nem nagy i roda lmi 
igényű dolgok, a ki igazi i roda lma t keresne bennük , 
bizony csalódnék. Az iró szeret meséln i , őt magá t 
szemmel l á t h a t ó a n árdekl ik azok a dolgok, a me­
lyeket e l m o n d , — sokkal jobban , m i n t az olvasót. 
A j óaka ra tú , ideal is ta le lkületű d i le t táns t ip ikus 
képé t adja ez a könyv, j ó és rósz tula jdonságaival 
együt t . Meséi közt van olyan, a melyből igazi 
i ró t u d n a v a l a m i t cs ináln i , a m i a n n a k a jele, hogy 
v a n érzéke az i roda lom i r án t , — előadása azonban 
n e m az iróé, h a n e m a bizalmas , szűk körben, bará t ­
ságos h a n g ú , rokonszenves beszélgetőé. É lő szóval 
e lmondva t a l án h a t n á n a k is az elbeszélések; a 
nyomdafes téknek az a természete , hogy az efféle 
dolgokból é p e n azt veszi el, a mi az élőszóval tar­
to t t e lmondásnak leginkább adja meg szinét , zama­
tá t . Az i ró széleskörű miveltsége, vi láglátot tsága így 
is gyak ran kitoldja érdekesség dolgában azt , a m i t 
i ró i fogyatékosságai e lmulasz tanak . 

M a g y a r i r ó k é l e t e é s m u n k á i . Szinnyei József 
n a g y életrajzi munká jábó l mos t jelent meg a 97. 
füzet, mely a Résely és R ich t e r nevek közé eső i rók 
életrajzait — összesen 183-ét — tar ta lmazza . V a n 
köztük több nagy név, m i n t Révai Miklós, Reviczky 
Gyula s tb. s számos egy s m á s szempontból érde­
kes iró, a k iknek életrajzi ada ta i t ez a m ű m e n t i 
meg az elfeledéstől. Ezzel a füzettel együt t a nagy 
m u n k á b a n mos t m á r 20,498 i ró életrajza és m u n ­
k á i n a k jegyzéke van összegyűjtve. 

I r o d a l m i é v k ö n y v . Az eperjesi Széchenyi-kör 
évkönyvei azzal szoktak k i t ű n n i más hasonló vidéki 
t á r saságok k iadványa i közöt t , hogy majd mind ig 
a k a d b e n n ü k v a l a m i olyan közlemény, me ly meg­
é rdeml i a közönség szélesebb köre inek figyelmét is . 
I lyen a mos tan i , 1906-ra szóló évkönyv is mely­
n e k i roda lmi köz leményei Jóka i r a vona tkoznak . 
Ezek közt van Bcrzericzy Alber tnek egy beszéde, 
Csengey Gusztáv lelkes köl teménye , d r . Tóth Sán­
dor t a r t a l m a s t a n u l m á n y a Jókai ró l . Az évkönyvet , 
m e l y n e k többi részét t á r su la t i közlemények töl t ik 
be, dr . Wallentinyi Samu t i tkár szerkesztet te . 

A s t o m a t o l o g i a t a n í t á s á n a k t ö r t é n e t e M a g y a r ­
o r s z á g o n . Mos tanában te l t be 25 esztendeje, hogy 
a s tomatologiá t , a fog és szájbetegségek kór és 
Kjcgytaná t Magyarországban m i n t egyetemi tan­
t á rgya t taní t ják s ez alkalomból egy testes kö­

te tben i smer t e t i a magya r o r \ o s t u d o m á n y n a k ezt 
a fejezetét dr. Salamon Henr ik . A könyv először 
a fogászat első magyar t udományos mivelőit je l­
lemzi rövid életrajzokban, az tán részletesen foglal­
kozik dr . Arkövy József egyetemi t aná rnak , a sto­
matologia je lenlegi t a n á r á n a k pályájával és m u n ­
kásságával, melynek most volt 25-ik évfordulója, 
majd függelékében ada toka t állít össze a k l in ika 
eddigi működéséről s m a i ál lapotáról . Több arczkép 
is é lénkí t i a könyv szakemberek előtt b izonyára 
érdekes és tanulságos szövegét. 

Uj k ö n y v e k : 
Abonyi Lajos m u n k á i . 2-ik sorozat, öt kötet . Bu­

dapest, Révai testvérek. Egy-egy köte t á r a fűzve 
négy, kötve h a t korona . A 20 kötetes teljes gyűjte­
m é n y á ra 120 korona . 

Mindennapi történetek, novellák és elbeszélések. 
I r t a dr . Falk Zs igmond. Budapes t , Singer és Wolf-
ne r kiadása. Ara négy korona . 

Magyar irók élete és munkái. A M. T. Akadémia 
megbízásából i r t a Szinnyei József. 97. füzet. Buda­
pest, H o r n y á n s z k y Vik tor k iadása . Egy-egy füzet 
á ra egy korona . 

M a g y a r z e n e m ű v e k . Zempléni Arpádné Révész 
Anikó t i zenké t szép magya r dal t adot t ki zongo­
rára , szöveggel együtt . Az egyéb szerzeményeiről 
m á r i smer t nevű zeneművésznő ez újabb művei t 
különböző zene i folyóiratokban napvi lágot l á to t t 
eredeti dalaiból és á t i ra ta iból válogat ta össze ; van 
köztük h á r o m kalotaszegi nó ta Vikár Béla fonog-
ráfos gyűjtéséből, h á r o m Lavot ta dal, h a t pedig a 
művésznő sajátja. Csinos, nagy népszerűségre h i ­
va to t t darabok , szövegüket Zempléni Árpád i r ta . 
Az "Esteledik* cz iműnek pl . a szövege ez : 

Esteledik, sötétedik a puszta, 
Haza indul m u n k á s lányok csapatja, 
Min t az álom, m i n t a szellő j ö n velők 
Messze siró búbána tos énekök. 

Köröskörül csupa sikság, csupa ég, 
Hal lgatózik a k i t á ru l t messzeség, 
E l t űnőd ik a s i ra lmas éneken : 
Mér t bús a d a l ? mér t fáj úgy a szere lem? 

A gyűj temény czíme : «Tulipános láda* ; egy szé­
kely legény tu l ipándiszű fafaragása u t á n készül t 
szines bor í tékban ára négy korona . Ugyancsak Z. 
Révész Anikó egy «Magyar É tude»-ö t is ado t t ki, 
melynek á ra két korona. 

EGYVELEG. 
* A l e g u t o l s ó h ú s z é v a l a t t európai emberekhez 

nőül m e n t százha tvan amer ika i hölgy 720 millió 
korona készpénz h o z o m á n y t kapot t , vagyis egyen­
kén t át lag ötödfél millió ko roná t . Az Angl iába ke­
rül t amer ika i hölgyek pénzén férjeik két mil l ió 
hold földbirtokot vásárol tak. 

* A m ú l t 190ő-ik é v b e n Németországban 96,334 
darab ló kerü l t a mészárszékbe, s így 15,522 darab­
bal több, m i n t 1904 ben. A lóhus fogyasztása most 
m á r Ber l inben is folyton emelkedik. 

* N é m e t o r s z á g b a n az évenként szeszes i ta lokra 
elköl töt t pénz h á r o m s z o r annyi , m i n t a hadsereg 
és a hajóhad e l ta r tására szükséges összeg, s kétszer 
annyi , m i n t a népnevelés költségei. H a a neme t 
b i roda lom lakossága 13 h ó n a p o n á t bor t , sör t és 
pá l inká t n e m inna , az ily m ó d o n meg taka r í tó i t ösz-
szeggel az á l l am összes adósságai t ki l ehe tne fizetni. 

* E z e l ő t t h a t v a n é v v e l Ke le t - Ind iában alig 150 
ezer gyermek j á r t iskolába, je lenleg ott az angol 
ko rmány köl tségén négy millió gyermek részesül 
rendes ok ta tásban . 

A s z é p k e b e l m e g s z e r z é s é n e k m ó d j a . A szép-
rég művelése olyan művészet, a melylyt-1 csak egyes 
kiváltságos nők rendelkeznek és a melylyel ezek az 
öregség jelenségeit csaknem a végletekig kitolhatják. 
Ehhez a művészethez tartozik a női kebel szépségé­
nek emelése is, a mely ma már azonban csaknem 
kizárólag a «Keleti labdacsok* csodás hatásaira tá­
maszkodik. Azt mondjuk, hogy csaknem kizárólag, 
mert nem is szólva arról, hogy ez'.-k a labdacsok 
finommá és bársonyos pubaságuvá teszik a bőrt, a 
n ő i k e b l e t k i f e j l e s z t i k é s e r ő s s é t e s z i k , 
valahányszor a természet mostohának mutatkozott, 
vagy visszaszerezni képesek a leisett mell előbbi szép, 
harmonikus arányait és l e n k d e d formáját, azonkívül 
eltüutetik a nyak csontos, kiugró szegletetségeit. 
B labdacsokat bármely vérmérsékletű egyén hasz­
nálhatja, melyek valóságos becses talizmánul szolgál­
hatnak a szépségüket féltve őrző női nemre nézve. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró RADVÁNSZKY BÉ L A koronaőr , a M. T. Aka­

démia t iszteleti tagja 57 éves korában . Egyike volt 
legérdemes tö r t éne t í ró inknak , a X V I . és X V H . 
század míveló 'dóstörténetére vonatkozó forráskuta­
tásai megbecsülhete t len gazdag anyagá t adják a 
régi magyar élet i smere tének. A közéletben m i n t 
képviselő, majd 10 évig m i n t Zólyom vármegye fő­
ispánja működö t t s koronaőr ré 1895-ben választot­
ták. Ha lá la P. m a g y a r t u d o m á n y n a k é lénken érzett , 
nagy vesztesége. 

A NEGYVENNYOLCZAS ZÁSZLÓK ALATT. 

K É P E K A T I S Z A L Ö K I V Á L A S Z T Á S R Ó L . 

19. SZÁM. 19(M. 5:-!. KVFOLYAM. VASAKNAPI UJSAG. 309 
E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : Ko­

rnádi TARSOLY ZOLTÁN földbirtokos, Szolnok Do­
boka \ á r m e g y e törvényhatósági bizottsági tagja 
negyvenkét éves korában Néma községben. — 
GYIKADIA TIVADAR magyar államvasuti főellenőr 52 
éves korában Szegeden. — RADÓ JÁNOS, az Operaház 
tagja C5 éves korában Budapes ten . — Görgői K É ­
PES LÁSZLÓ bányaigazgató, törvényhatósági bizott­
sági tag, a városi képviselőtestület tagja 59 éves 
korában Abrudbányán . —- FARKAS ÁBRAHÁM gömör-
megyei földbirtokos, volt országgyűlési képviselő, 
70 éves korában Budapes ten . — Dr . KOLOSVÁRY 
BÉ L A ISTVÁN p remont re i kanonok és főgimnáziumi 
t a n á r élete 44-ik évében Nagyváradon. — Nősz JÁ­
NOS földbirtokos, volt 48-as honvéd, 81 esztendős 
korában Iglón. Az e lhunytban Nősz Gyula, volt 
országgyűlési képviselő édesapját gyászolja. — 
Magyarbéli dr. PEŐCZ JÓZSEF ügyvéd, életének 54-ik 
évében Edelényben . — REITERMAYER JENŐ okleveles 
gazdász 33-ik évében Szombathelyen. — Baranya­
vá r i BARANYAY ÖDÖN földbirtokos s megyebizottsági 
tag 48 éves korában Baján. — KAPELLER ANTAL 
nyűg . árvaszéki ülnök, 48-as honvédszá /ados éle­
tének 81-ik évében Budapes ten . — MAKÓ MIHÁLY 
48-as honvéd, a ki az első vadászezredben küzdötte 
végig a szabadságharczot, a honvéd helyőrségi kór­
házban , hosszas betegség u t á n 76 éves korában . — 
Aldobolyi és Illyefalvi id. GÖDRI FEBENCZ 48-as 
magyar szabadságharczbeli székely tüzérhadnagy 
83-ik évében Sepsiszentgyörgyön. — SPITZER IONÁCZ 
te rménynagykereskedő 74 éves korában Budapes­
ten. — ANINGER GYULA 48 éves korában Balassa­
g y a r m a t h o n . — BEKYNA GYULA nyűg. főgimnáziumi 
t a n á r 55 éves korában Lőcsén. — LESZNICZKY MIHÁLY 
czimzetes kanonok, kiérdemesül t divényi esperes­
plébános és gyémántmisés á ldozópap Rozsnyón 87 
éves korában . — JÁNCSOVICS EMIL városi ügyész, 
t akarékpénz tá r i igazgató Gyulán. — NAGY SÁNDOR 
48-as honvéd 88 éves korában Lőcsén. — Trybalski 
THEOFIL TAMÁS magyar királyi pénzügyi t i tkár 55-ik 
évében Gyulán. — Kaszaházi Joó LAJOS 94 éves 
korában I s t ván t anyán . — BLACHIER ZOLTÁN rendőr­
segédfogalmazó Budapes ten . — Dr. SCHSEIBER S. H . 
ideggyógyász 72 éves korában Budapes ten . — Lász­
lófalvi és tnikeföldi EÖRDÖGH ÁBRÁNYI JÓZSEF 23 éves 
korában Budapes ten . — SZURMÁK REZSÓ ügyvéd 67 
éves ko rában Budapes ten . — BAKOVSZKY GÉZA dr. 
fővárosi ügyvéd és fővárosi bizottsági tag 47 éves 
korában. — HORVÁTH JÓZSEF ev. lelkész 87 éves ko­
r á b a n Turócz-Szent -Már tonban. 

HIRSCH LIPÓTNÉ szül. Schwarz Róza a F r a n k l i n -
Társu la t magyar i rodalmi intézet igazgatójának 
neje, köztiszteletben állott mat róna , 01 éves korá­
ban Budapes ten . A gyászeset széles körben kel tet t 
őszinte részvétet. — Csikmádéfalvi FERENCZY KLÁRA 
Magyarujfalun. — SICHERT KÁROLYNÉ, szül. Koncsér 
Valéria, a konzervgyár főkönyvelőjének neje, 27 
éves ko rában Rimaszombaton . — KÓZOL ANTALNÉ, 
szül. Droscher Erzsébet 54 éves korában Budapes­
ten. — LÁNYI BERTALANNÉ, szül. csáffordi Csillag 
Mária élete 39 ik évében Budapesten . — KOLUMBÁN 
SAMUNÉ, szül. Ha ich Ottilia 40 éves korában Buda­
pesten. — Özv. LÁNGH ISTVÁNNÉ, szül. Miticzky Er­
zsébet 62 éves korában Munkácson. — MISCHINGER 
GERÓNÉ szül. Schuster i tsch Ilona, 30 éves korában 
Budapes ten . — HUTTNER HENRIKNÉ szül. Klamar ik 
Sára, Losonczon. — Özv. gy.-szárhegyi gróf LÁZÁR 
MÓRNÉ szül. nagybarcsai Barcsay Pol ixéna 86 éves 
ko rában M egyesfalván. — Özv. dezseri NYULASSY 
LAJOSNÉ szül. Szmetanovi ts Vilma, életének 94-ik 
évében Nyi t rán. — PAPP IZABELLA életének 14-ik 
évében Veszprémben. — Özv. MIKOVICH LÁSZLÓNÉ 
szül. Kész Anna 70 éves korában Kőröshegyen. -r-
MALONYAY JÁNOSNÉ, szül. Borovszky Mária Buda­
pesten. — Özv. TRIPOLSZKY GYULÁNÉ^SZŰI. Karvázy 
Veronka Zentán . — Özv. PIUKOVITS ÁGOSTONNÉ szül. 
keresztesi Szende Lujza 78 éves korában Szabad­
kán. — Özv. id. HAMMEBSBERG GANZSTÜCKH LÁSZLÓNÉ 
szül. Dvorcsák Karo l 'na Henr ie t te 72 éves korában 

A VÁLASZTÓK ÁTADJAK A F E H É R ZÁSZLÓT. 

Kassán. — B A L O G H JÓZSEFNÉ, jótékonyságáról i smer t 
úr iasszony 60 éves korában Üllőn. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ungvár, R. J. Ebben az ügyben az osztálysorsjáték 

igazgatóságához kell fordulni, az adhatja meg a pon­
tos és kimerítő felvilágosítást. 

A nagyapáin. Szép a hazafias érzés s nemzeti kegye­
let, de költőileg kell megírni, hogy költemény legyen 
belőle. 

Búcsú, Nagy poéták. Csak dolgozzon tovább, na 
kedvetlenedjék el, ha a siker késik. Munkásságát 
figyelemmel kisérjük, habár most még nem közöl­
hetjük verseit, mert mindegyiknek van egy-két olyan 
foltja, a mely lerontja hatását. Nem is volna jó, ha 
túlkorán, félsikerű dolgokkal lépne a nyilvánosság elé. 

Csillaghullás. Kétségtelenül intelligens vers, s a ki 
írta, van érzéke az irodalom iránt. Csak több meleg­
séget kívánnánk, mért így hidegnek tűnik fel, érte­
lem műve és nem a fantáziáé. 

Tavasz. (Enyhe május langy fiwalma stb.) Van 
benne egy kevés hangulat, csakhogy ma már ez nem 
elég a költői sikerhez. Eredetiség, friss szemlélet, 
nyelvi és formai művészet az elengedhetetlen köve­
telmények; ezekből pedig vajmi kevés van a kis ver­
sikében. 

Dalok egy lányról. Ezek is, mint régebbi dolgai 
határozott, de még a formával küzdő tehetségre val­
lanak. Érdeklődéssel nézzük, mivé fog fejlődni. 

Közös bánat. Az a baj, hogy a téma nincs költői­
leg megírva s nem tudja elfogadhatóvá tenni, hogy 
az egymással gyilkos dühvel szemben álló lengyel és 
magyar legény egyszerre elérzékenyül és kibékül a 
lengyel himnusz hallatára. 

Ügy félek. Templomba. Betegen. Kissé nagyban-
gúan beszél s a mit mond, nem igazolja eléggé ezt 
a nagy hangot. Kisebb igényű lap talán elfogadná, 
de nekünk magasra kell akasztani a mértéket. 

Vágy Pes t után. Úgy emlékszünk, mintha ez a 
vers valamikor már lett volna a kezünkben. Vannak 
szép helyei, de kelleténél szónokiasabb, ép ezért nem 
tudja a fővárosi élet varázsát művészileg rnegérzékí-
teni. Pedig milyen szép dolgot lehetne ebből az alap­
gondolatból csinálni! 

Nem közölhetők továbbá: Kis keltemben. Bálban, 
stb, — Panasz. — Tavasz. — Dalok. Ha a mezőn. 
Ha tavasz jön. stb. 

SAKKJÁTÉK. 
2484. számú feladvány. Kintzig Róbert-tői, Fakert. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A feladványok megfejtéseit megjelenésük után né<;y héttel 
közöljük s ezért a megfejtések beküldési határideje négy 
hét. Később érkező megfejtéseket nem vehetünk figyelembe. 

A 2477. sz. feladvány megfejtése Merényi Lajostól. 

Világos Sötét. Világos a. Sötét. 
1. Fe5—h2 Kd5-c6 (a) 1. „ Kd5-e4 
2. Bf7—b7 ___ Kc6xb7 2. BÍ7—f3 Ke4xf3 
3. Fg8-d5 f matt 3. Fg8—d5 t matt. 

A 2478. sz. feladvány megfejtése Szóreg Andortól. 
Sötét. Világos. 

i. Ve7-d6 . Í5xe4 (a) 
2. Ho5—e6t — d7xe6 
3. döxeö f matt. 

Világos. a. Sötét. 
1. . . „ . . . Í5-Í4 
2. Vd6xf4 .._ t. sz. 
3. Fel—e3 t matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Merényi Lajos. — Cleis' 
József éa Stark Vilmos. — Szekeres László. — A • Buda­
pesti Sakk-kör* (Budapest). — Németu Péter (Csongor). — 
Kintzig Bóbert (Fakert). — Ludányi Antal (Szolnok). — 
Miiller Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — 
Hoffbauer Antal (Lipótcár). — Szab) János (Bakony-Szent-
lászló). — A 'Nagykőrösi Városi Kaszinót. — Kovács Lázló 
!Nagykőrös). — A 'Győri Sakk-kört Khpr). — Balogh ü. 
(Kecskemét). 

A SZENTMIHALYI NOK JÖNNEK A VÁLASZTÁSBA. 

K É P E K A T I S Z A L Ö K I V Á L A S Z T Á S R Ó L . 
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KÉPTALÁNY. 

A 16 ik számban megjelent képtalány megfejtése 
Hit az égnek legszelídebb ajándéka. 

Blous-selyem 
gyűjtemény azonnal. 

Salvator 
Természetes 
vasmentes 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

vese-, hólyag;-, rheuma- és kössvénybantalmaknal, 
viieleti nshéiségreknél, oiukorbetegvégeknél a légrso-

• s emésstési szerek hurutainál. 
Budapesten főraktár Édeskuty L. urnái . 

javítja az étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

WACHTLES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., Eskü-út 6. sz. 
(Olot i ld-palota) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát fényképészeti ké­
szülékek és hozzávaló 
czikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő Wel l ington papirok 
és lemezek egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

Gyümölcsfák L r K r S 
egy kiló kénmájat és negyed kiló rézgáliezot oldjunk 
föl. Kénmájat kilónként 64 fillérért szállít Mayerf i 

Z o l t á n permetező-anyag gyára Kecskemét. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUN.AJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételő szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Bndapest, V /49 , Szabadságtér, Sé ta tér -u tosa 

sarkán. 11186 

wravafffc 
CHINA-BOR VASSAL 

e r i . i t ő s z e r gyeng.lk.dok, v e r . i . g e n y . k é . 
lábbadótok számára. ÉtTágygerjeesté, ldeg -

eré . i to éa rérjavl tó i w 11500 
Kitöiiö Ix. Több mint 4000 orvsai vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Tr ie . t e B a r e . l a . 
Visirolhaté a gyógyszertárakban félliteres ütegekbe! 

4 K 2.60, égési literes ovegekbea 4 K *-80. 

LEGuOBB 
FOG-CRÉME 

fogakat tisztán 
fehéren,épen tartja. 

• i f t r r ri~i~s~»~i~s~i"i-i' * - - - — - - » ^ » » ^ — ~ 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Keáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem ntcza 4. 

65 krtól 11 frl 33 kr-
méterje — utolsó ujdoni 
sigok 1 — Uérmentve és 
már elvámolva házhoz 
szállítva. Gazdag minta-

Selyemgyár Henneberg, Zürich. 

U G G R A n D 

1 
I 

I 
i 

UPW ÂWdcifte 

; 

L O T I O N - 8 Z A P P A N K I V O N A T 
R I Z S P O R . 

K a p h a t ó m i n d e n nagyobb czégnél . 

Vihnile Étkezés : 
reggeli, ebéd, ozsonna 

és vacsora 
egy napra 3 K, 
egy hétre 2 0 K. 

Kiváló gyógyhatású női 
betegségek, vérsze­
génység és idegba­
jokban. Hidegvizgyógy-
intézet, láp és fenyőfürdők. 

Szobák hetenként 7 K - t ó l 
31 K 5 0 f.-ig. 

A szobák árai az elő- és utóévadban 
(jun. 14-ig és augusztus 23-tól) 40°/o-

kal mérsékeltebbek. 
I T I I I U V r természetes meleg vasas gyógyfürdő Bars-
Y £ JJ Vl I U niesyében, fenyves és lombos erdő környezte 

. ~ i. szélmentes völgyben. Posta-távirda és interur-
Hatosagi fürdoorvos bán telefonállomás. Gyógyszertár helyben.Vas-
dr. Decsey István „,; állomás: Szénásfalu-Vihnye, a fürdőteleptől 

budapesti nogyogy. 5 kilómét, távolságban. 
A fürdőt Selmeczbánya városa (melynek tulajdonát képezi) házilag 
kezelteti; gondnokul ez évben is Sztancsay Miklós törvényhatósági 

főjegyzőt küldötte ki. 
A házi kezelés bevezetése óta V ihnye fürdő jiilius és augusztus 
hónapokban túlzsúfolt , a jelentkezők mindegyike lakást egyál­
talán nem nyerhetett s azért ez utón is figyelmeztetjük a Vihny e-
fürdőben gyógyulást óhajtó betegeket, hogy lakás-biztositás 
nélkül, főképpen július hóban az odautazás kellemetlenséggel járhat 
s hogy a pihenő gyógyulásra legalkalmasabb a május és június hó, 

avagy augusztus 15-től szeptember 15-ig. 
Selmeczbánya város törvényhalósága a lakáshiány megszüntetése 
indokából e kies fürdőhelyen vi l la- és szá l lóépi t te tőket 
ingyen kő és polgári áru épületfa kiszolgáltatásával, esetleg ingyen 
vagy kedvezményes áru telek átengedésével is támogatja. Prospektust vagy.. 
küld és részletesebb felvilágosítást ad az igazgatóság. 

Rézbutor, kerti vasbutor 
és vas-szobabutor 

gyártmányaink, modern, stylszerü kivi­
telben város i ü z l e t ü n k b e n k iá l l í tva 

ni e g t e k i n t b e tők . 
Dtf~ Eladás jutányos arak mellett~)M 
Árjigyzéket ingyen és bérmentve küld: 

Pápai és M M n 
gyermekkocsi , 

vas- és rézbntorgyár 
B U D A P E S T , 

VI. , Vndrássy -út 2 . 
•Konciére-palota.) 

G E R O A D O L F 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
aj.vn'.j* <*iLit;;.ri.v*:t 

fájós lábakra. 
TELEFON 15 05 . TELEFON 15 05 . 

Vásíiroijon Svájcziselymet! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és blousokra: Habntai , Pompadonr, 
Chiné, Rayé , Vo i l e , Shantnng, S t -Gal l i h í m ­
zés, Monssel ine 120 cm. széles, méterenként 1 K 20 lill.-től 
feljebb fekete, fehér, egyszínű és színesben. 

Mi csak jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánfeleknek, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R & Go., Lnzern U 31. (Svajcz.) 

Selyemszövet-kivitel. Kir. ndv. szállító. 

^SOLYfllLU»T°5 

MflNPULfl KORPA 
dRC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

MOTSCHfl.ésTs-a.B!kS 
X., Qnellen^asse 116. sz. 

I., Wollzeile 9. szám. 

A Mátyás k i r á ly szoborle leplezési Ó d a szer­
zője, (kinek elszórtan még több költeménye jelent meg.) 

ÁBRÁND ÉS VALÓ 
czimű hazafias könyv jelent meg. Á r a 1 f r t , k ö t v e 
1 í r t 5 0 k r . Kapható könyvkereskedésben. Bendelhető 

S c h u l l e r J ó z s e f Budapest, Károly-körut 18. 

K W I Z D A F E R E N C Z J A N . 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

KWIZDA FLUIDJA 
Kigyó védjegygyei 11288 

( T U K I S T A - F L U I D). 
Régi bevált aromatikus bedörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis -
ták, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaozk X 2.— 

Vi palaozk X 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : Török József 

gyógyszerésznél, 
Budapest, Király-utcza 12 és 

Andrássy-ut 26. szám. 

„FAKÍR" 
toványit , kar osuvá tesz, 
szívről, hasról és esi pók 
ről a hajat e l tüntet i , mi­
iital a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanyilat­

kozat I A r a 8 korona. Használat uiá n 
IMF Utas í tással ~7M 11412 

K I S S M. gyógyszertárában, TISZA-DOB 
és minden gyógyszertárban. 

Használat előtt. 

MATTON. 11003 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

Meglepő gyógyhatás- nXi h a i n L h i t n sal bír különösen * * U I I J c t J U l l I J c l l I , 
továbbá alhasi és általános vérbőségben, verőczéri 
pangások esetén máj- és lépbajokban,aranyérben stb 
Idény április 15-től szept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Renitelö orvos: Dr. Polgár Emil. 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás 

V é r t e. s -féle Sósborszes* 
lMinden házban szükséges. 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 

Vasút, posta és távíró. Prospektus ingyen. 

Fönséges fekvés, élenyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasélet 

Nagy és modern stilii nj hydro-electro therapeutikai gyógyintézet. 
Hidegviz-gtógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, ínhalatoriom, 
forró lég- és gőzfürdők, villanyos massage, napfiir dők, gyógytor­
nászát.Bevált eyógyheb gyomor-, béb, máj és vesebajok, idült szék­

rekedés, aranyér, epekő, elhízás, czakorbetegség, köszvény, torok- és gégeknrntok 
ellen. A karlshadi és marienbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások 

1906: Egj nj száffoflánat megnyitása -1 diiitetikai étteremmel és nj ivó­
vízvezetékkel kitűnő édesvízzel. 
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r S P l ^ a t p f *7 F c t ^ ^ « i T - * n l / w l * . kelnie-, selyemfeslő- és vegytisztltó-
mj*jiM±ui£j J ö i V d l l l l i U i l c l gyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 
Telefon 6 3 - 3C . Vidéki megbíza tások j u t á n y o s á n és pon tosan eszközöl te tnek . 

P o s t a k ü l d e m é n y e k cz imzendők : IX., Kinizsi-utcza 14. Ár jegyzék ingyen . 
Telefon « 3 - 3 6 . 

Gyűj tő t e l e p e k : 
IV., Váczi-utcza 51 . 
V., L ipó t -köru t 1<5. 

VI., Izabella-utcza 6 6 . 
VII . , Kerepes i u t 7 8 . 
VIII . , Üllői-nt 3 0 . sz. 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak. 

A Milnlsi JCDLIiT forrás -rá 

a 

Kapható 
drogua-

sós savanyuvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gvo-
mor.vese. hólyag liurntns bántalmai el­
len. Korányi,Kétly. Tauszk.Biegler ta­
nár urak szakvéle- O ; , . . . • ; ... 
menyei a MA LNASI í> I C H 1 1 c l 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár : 

BrázayKálmáii joSS, 
minden gyógyszertárban, 
és füszerkereskedésben. TELEFON 59-

Csiz fürdőbe 
utazók figyelmébe! 
A Margit-nyaralóban szobák 
i koronától 6 koronáig, a Mar­
git-penzióban külön szoba ellá­
tás és kiszolgálattal elő- és utó-
évadSkor. SO /lll., föévad 4 koro­
nától kaphatók. Levelek inté-
zendők Margit-nyaraló avagy 
penzió ftíÖQytlőtégihéS. Nem 
uj épületek, tehát e/észsét/es 

lakások. 

Hirdetések felvétetnek: 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-n.4. 

PILULES ORIENTALES 
(KELETI PILULÁ.K). 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés. 
J. RAT1E, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau. Paris. — Tessék 
czimezni : Török J., gyógyszerész, Budapest, Király-u. 12., Pscr-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Singerstrasse 15., Fr. Vitek & Co.. 
Prága II.,Wassergasse 19.. vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemtt butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
Bérkocsis-utca sa rok , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag osak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 11308 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l ta l f e l ü l b í r á l v a . 

GMIH«\CHK^5"M1A 847SS6 

Budapest , I., Mészáros-utcza 58. szám 
Gyárt Papirtanyert , bonbonlert éa Jardinet-dobosokat. Sajtol t kerek dobo­
sokat, légmentesen elsarható, ösMehajtnató dobosokat, pólyák, kötdgyapot, stb. 
csomagolására. Hlmtodobosok, valamint húaott lemes-osövek tetszés szerinti nagy­
ságban. Teás-dobosok V» küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és » filléres tea 

csomagolásához. 
G ő z e r ő r e b e r e n d e z v e . 3 0 0 m u n k á s . 

11312 Napi gyártás 150,000 doboz. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodái: VJ., Andrássy-nt S sz. «. (saját hasában). 

Beflzetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogott betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. ssab. osit.-sorsjáték fö.lárnslté helye: VI., Andrássy-nt 5- Kéiliálogr-
üiletei : /V, Károly-körut i8., IV., Ferencziek tere 4. (Iranyi-utrza sarok)., VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut i.. VIII, Űllói-ut 6. 

KNUTH KAROLY 
m«rnttk és gyáros 11409 

Cs. es kir. fensége József fSherezeg udv. szállítója. 
Gyár és i roda : 

Budapest, V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 
Ne küldjük pénzünket külföldre! 

Becses és maradandó értékű Mr ina-ajándéktárgyak 
a legoagyobb választékban, l e g o l c s ó b b a n , l e g m e g b í z h a t ó b b a n egyedül 

hazánk első és legnagyobb óra-, ékszer- és látszerészeti telepénél, 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órásmester és ékszergyáros, Pécs 122. 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 

Megrendelésnél szíves­
kedjék a rajzot kivágni. 

Valódi arany melltű nemes 
op J és gyöngyökkel tO K 

Hasonló ezüst aranyozva 8 « 

14 karátos arany creol-fnlbe- Szerencsegyürü 2 színes kő-
valö nagyon finom kiálli- Tel nagyon finom kiállitás-
táiban _ _ _ 8.— K ban _ „ __ _ 14 K 

Kisebb „.. _. 6.— te 
Ezüst aranyozott _ 3.60 • 

Nagyon divatos 14 karátos 
! arany fülbevaló szí les kö­

vekkel _. _ _ _ 14 K 

Valódi ezüst remontoir na­
gyon gazdagon vésett dupla-
fedelü tokban, valódi svájezi 
zerkezettel _. ._ 14 K 

Ezüst női reruontoir 1 fedelű 
7 K 

duplafedelü _ 11 . 
valódi duplafedelü arany­

tokban... _ _ .... 28 t 

Koczkazaf nincs! 

Nem tetszőért a pénz 
vissza! 

Csere eflgedéryezye. 
Tüzzománcz arany amnlettek 

művészies kivitelben 8 ko­
ronától kezdve. Ezüst ara­
nyozott 3 K 60 fillértől. 

a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő szere, nem mérgező, kellemes 
illata, oldatban szagtalan. Minden bacillast megöl, de nem támadja 
meg sem a bőrt, sem a fehérneműt — Kitűnő óvszer ragadós beteg­
ségek ellen. Használják sebek, furuikulus, daganatok mosásához és 
öblítéshez. — Izzadtság ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz­
hetetlen szer minden házban. — Kapható gyógyszertárakban és drogé­
riákban eredeti esomagolásbin. 100 grammo- nveg SO fillér. 200 gram­
mos 1 kor. 60 fill. Lysoform antiseptikus toaletté szappan drbja 1 kor. 

Gyártja Dr. Ke le t i éa Murányi vegyészeti gyár, Újpest. 
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Olcsó 
cseh 

5 kiló ; uj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, ffht'r nehelyptiha 
fosztott 18 K. 24 K, hófehér 
pehelvpuha fosztott 3() K 60 K 
Szállítás portómentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 3494 

B e n e d i k t S a c l i s e l , 
L o b o s 0 0 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Fényképészeti 
készülékek és kellékek a legnagyobb választékban 

Calderoni ós Társa 
mű és tanszerraktárában 

Biidapesf7IV.,Kfsliid-iitcza 8. 
Látszerraktár IV. ker., Váczi - utcza 

Nagy képes árjrijuzék. 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapju-
szövetből készil m é r t é k u t á n 
finom kiviielbei, 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester. II01 Mi 
Budapest, Rottenbiller.u. Ili 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

5 írtért 
s z é t k ü l d ntánvét mellett az 

Orsz. Posztóáruház 
Budapest, I ottenbiller-u. 4 B. 

1. emelet. 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete, sötélkék. 
szürke vagy barna angol gyapjú­

szövetet. 

SZENT-LASZLO (Püspök) gyógyfürdő 
Napyváratl mellett, Kernáts János lürdöbérló kezelése alatt. 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól Vi, kocsin s/4 órai távolban. Május— 
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Aa európai hirii 41° C. meleg t e r m é s z e t e s bévv iz javaivá van: az Izületek é s I z m a i 
osnzos báuta lmalnál , Idült s különösen s a v a s Izület i loboknál , csonttörések és 
különösen v i s szamaradt v a s t a g o d á s o k n á l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
jainál; ideg-bajoknál, melyek rheumat icus a lapon keletkeztek i l sch iasná l ) ; kü­
lönböző bőrbajoknit végre női bajoknál; b e l s ő l e g : heveny é s idü l t gyomorbán-
talmaknál. májbajok é s vesekövek e s e t e i b e n . Állandó fürdöorvos: dr. H a g y Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hirlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztnllal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, czukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lavm-Tennis. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . 11074 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o s p e k t u s t kívánatra küld a f n r d ő k e z e l ő s é g .  

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — Így góhajta ezer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
sodasomtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
Mandor soványító és vérrtsztitó porral, biztos az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 1 kor. 80 flll. 
Mandor doboaa, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

• m i Mandl Ida, Budapest , Károly-körut 2 7 . sz. 
Török József gyógy, zrrész, Budapest. Király-uteza 12. sz. 11225 

egészségi,rés j kozmetikai szempontból 
felül múlhatatlan. 

Brázay-féle KÖLM-VIZ az illatszerek 
legkiválóbbj a. 

BRÁZAY SÓ sBORSZESZ nélkülözhe­
tetlen háziszer 

Szeplőt, máj foltot, mitesszert, pat­
tanást, kiütést, ránezokat, himlő -
helyeket és minden areztisztát-

lanságot 
pár nap alatt eltávolít a bőrszépitő, finomító és ifjitó 

hatású M a d e r s p a c h - f é l e 

BENZOE-CRÉME. 
Az areznak friss üdeségtt, fiatalságot és fehérséget 
ad. — Teljesen ártalmatlan. — Számos elismerő-levél! 
Á-po 1 ITYVP hozzá B e n z o e - t e j s z a p p a n 7 0 fii. 

m<Xi ± Ü A l l i , B e n z o e - p u d e r 1 kor. 

Postán szállítja az egyedüli készítő 

MMRSP1GH FÉREM gyógyszerész 
B U D A P E S T , 

X . , R á k o s f a l v a , K ü l s ő - k e r e p e s i - n t 1 0 4 . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k gyógytár. Király-u. 12. szám és 
Andrássy-ut 26. szám. 

F i i p E R « 
m/tTHAT 

ALÁSSA 
féle valódi an«rol 

ugorkatej 
gyors és bámulatos hatása 

szépitő-szer. 

Seomi ártalmas anyagot u n tartalmat 
2-3-szori bekenés után tiszta 
fiatal arezuk lesz, szeplő, májíoll 
ráoczok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K. 

Ugorka-Creme 2 kor. 

Ér t i ! : Balassa Kornél 
gyógyszertára, 

Budapes t -Ensébetxa lva . 

Í 8 ? chininezukorkája *£&. 

BasssraaviaaciaE. 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
Láz ellen! 

Nem keserű! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
melv zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépn. 
& F ö l d e . - f e l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor aa és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j • I l o n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása alán erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó ós a ter­
mészetes színtől meg n e m k ü l ö n b ö z ­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

línvo* ( l * Q í i budapesti föraklár.Török J ó z s e f gyógysz.Király-11. 
OgySZi i l l a t t á 12 *s Andrássy-át 29. kapható minden gyógyszertárban. 

G E R M A N D R É E 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN ét TABLETTÁKBAN 

Francz]a szabadalom. A szépség titka. Ideális lllatUl 
renetlenul tartos.egeszséges és diszkrét. A Gerznandrée 
az arezbornek egészséges e s üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világlti&llitéM : A R A N Y E R E I N 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS 

Roskopf-Patent forint 3.50 
A «Roskopf-Frer» 
óragyár Svájciban 
megbízott, hogy va­
lódi Roskopf-Pa­
tent anker-remon-

toir-óráit, melyek 
maíg több mint két­
szer an nyi ba kerültek, 
3.50 frl áron adjam 
el. Ismételadóknak 5 
drbnáI5<í'o, 10 drb-
nál 10% engedmény. 

Az eladás csak 
rövid ideig tart, 
míg a készlet elfogy 
és azért van, hogy a 
tisztelt vevők különb­
séget lássanak valódi 
«Roskopf-Patent* 
és «Ro8kopf-rend­
szerű» óra közölt. 
A valódi Roskopf-Pa-
lent órának 36 óráig 
járé, fivegfedelü an-
kermfive van, mely 

rubinköveken jár 
valódi nikkeltok. és 

szolgálatképessége 
25—30 év, ellen ben a Roskopf-rendszerü óra néhány év múlva basznál-
hatlanná válik. Minden valódi Koskopf-Patent óra plombával és hátulsó 
födélen «Roskopf-Frer» (Svájcz) czégnek három évre szóló igazolvá­
nyával van ellátva. Meg nem felelő esetben kötelezem magamat 30 
napon belül az óra teljes összegét bérmentve visszaküldeni. Szétkül­
dését eszközli utánvéttel a főképviselőségAusztria-Magyarország részére; 

MAX BÖHNEL, órás 
Wien, IV., Margarethenstrasse 3 8 . 

K é r j e i n g j e n é s b é r m e n t v e n a g y á r j e g y z é k e m e t , 
m e l v t ö b b m i n t e s e r k é p e t t a r t a l m a z m i n d e n ­

n e m ű ó r a - , a r a n y - é s e z ü s t - á r u r ó l . 3218 
Franklin-Társnlat nyomdája , Budapesten, IV. , Egyetem-uteza 4 . 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁR8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 20. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utoza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek: 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre. 

16 korona. A • V/ido*rdnilrd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

^P 

B O C S K A I I S T V Á N . — Ábrányi Lajoa festménye Hajdnvánnegye közgyűlési termében. 




